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RNRazgled po svelu

Izza londonskih kulis

O idealizmu, krvnem bratetvu In mamonizmu v mednarodni

politite.

— Francosko Z2elezo za nemske topove —

nemékl motor]l za francoske utrdbe...

Pogled v selno dvorano v samint-Jameski palaéi v Londonu. Za mizo sede élani sveta ZN in njihovi strokovnjaki

Ljubljana, 22, marca.

Cenjene bralece prosim opro-
dlenja, da Ze tretji teden po
vieli zatenjam razgled po svetu
z istim problemom. Je pat tako,
da 3¢ zmerom ta probl.-m naj-
bolj razburja duhove in da se
Pred mjim vsi drugi umikajo v
Ozadje.

Zadnji¢c smo zapisali, da mo-
rajo Francozi to pot prodreti s
6évojimi zahtevami; to se pravi,
nemska kritev prostovoljno pre-
vzelih obveznosti mora doziveti
vsaj formalno obsodbo iz ust po-

klicanega sodnika, t. j. Zveze

narodov. Francozi in z njimi vai
narodi. ki jim ni vseeno, ali ve-
lik, 70 milijonski narod trga po-

godbe, =0 utakali vzaj pol zado-
Etenja: evet Zveze narodov je
Hitlerjevo kriitey locarnske po-
godbe sozlasno ugotovil in'stem
tudi vsaj indirekino obsgodil. Ali
ta

nili, je seveda drugo vpradanje
im odgovor nanj ni tezak., A to
spada v drugo polovico »locarn-

skeoar problema (da ga tako
krstimo), tisto polovico, ki se
fele :a'.ui'n}u razpletali, in nas

numen ni, zdaj o tem govoriti,
Ustaviti se mislimo rajsi pri ne-
koliko zanimivejsém in poutnej-

gem  poslavju. Prl poglavjiu o
zakulisju londonskil  razgovo-
rov.

Tudi preproslemu braleu, ki
mu je visoka polilika Spanska
vas, se je golovo tudno zdelo
?1|\:lj so s¢ morali v Londonu
tako dolgo — dober teden dni!
— prerekati, preden so se zedi-
nili vsaj zastran ugotovitve pre-
stopka. Tudi preprostemu bral-
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i zaprimi oémi: v Ribhenlrop, Hitlerjev zastopnik na

bodo Nemei tej sodbi uklo-|

cu je jasno, da mednarodna pra-
vica ni slepa in da pray dobro
loti velike in male. Nemtija je
velika, zato veljajo zanjo drugi
obziri kakor bi denimo, veljali
za kak3no 5 nnluouul\u drzavico.
Prav, Riazumljivo. Toda ‘prepro-

Richthofen, novi nemiki poslanik
v Brusiju

stemu braleu ni bilo Fisto jasno,
zakaj se AngleZi ne samo niso
ogrevali za francosko lezo, nego
so kar neprikrito kazali evoje
simpalije do Nemeey, Tem manj
je bilo to razumljivo, ker na
viem bo¥jem evetu ni bilo ni-
kogar, ne izvzemi niti Polja-
kov, ki bi ne bil obsodil na-
tina Hitlerjeve geste 7, marca.
Preprosti ljudje prmljn »An-
glezi so Germani kakor Nemcei,
in kri ni voda. A vendar, kadar

gre za tako velike refi, se ne
sma gledati na kri. Tem manj,
ker lelo 14 udi, da bi se takina
polilika utegnila AngleZfem sa-
mim olepati. Ne, tu mora biti
Se nekaj drugega vmes, Najbrie
Jiselt'..c

Preprosti bralee, ki je lake
modroval, ni mimo zadel 2Zu-
lostno je, a resnitno, da mamon
ne vlada samo znolraj driav,
nego diktira svojo politiko tudi
¢ez drZzavne meje in njegova vo-
lja zaleZe vel kakor beseda mi-
nistrskega predsednika in zuna-
njega ministra,..

Londonska eitly — tako se ime-
nuje oeréje Londona, srediife
vigoke finance, velelrgovine in
induslrije — je zadnje fase pre-
cej naklonjena Nemeem. To so
dokazali razgovori med mislrom
Normanom, guvernerjem angle-
ke narodne banke, in nem3kim
gospodarskim diktalorjem dok-
torjem Schachtom. To dokazujejo
tudi glasovi, da mislijo AngleZi
dati Nemeem veéje posojilo
alasovi, ki so se pojavili bag sre-
di najhujSe »locarnskec krize..

A zakaj je city tako za Nemce
in s lem aviomaisko zoper Fran-
coze? Zalo tako beremo v
laburistitnem  »Daily-Heralduc
— ker ji Irancoska finanina po-
litika ne gre v ratun,  Francozi
80 kakor znano, poleg Svicarjev
fn Holandeev edina drzava na
svetu, ki note opusiiti zlatega
standarda v svoji valutni politi-
ki; edina velesila, ki nole raz-
vrednotiti denarja. Prav to bi pa
AngleZi hoteli, ¢ed da bi bilo
gospodarske krize Ze zdavnaj
konee in da bi svelovna trgow-

Na sredi, »
londonski Konferensi

opusltili
bitno:
to diZi, je kajpada drugo vpra-
Sanje.)

»8vojo ozkosréno in se-

rih sedel; za zeleno mizo kot
nevidni pogajalei tudi zaslopni-
ki londonske city,
naposled tudi slabo
groznje,
v porocilih iz Londona:
v obliki »nesebitnihs angleskih
tasopienih nasveloyv in svaril na
naslov parike vlade, Ce bo
Franecija le preve¢ trdovratno
vzirajala na svajem slaliséu na-

prikrite

sproli Nemtiji, se je tu bralo,
se' kaj lahko zpodi, da se bo
njen frank zacel krhati... V luti

no namigavanje.
]
Namen gornjib wrstie je bil
pokazati, da mednarodne polili-

ke ne vladajo samo idealisii¢ni
nagibi. V veliki zmoli 'bi = bil
seveda listi, kdor bi mislil, da
s0 Francozi kaj prida dru i
od Anglezev, kadar gre za nji-
hovo korist, Kar koj vam bomo
posiregli z nasprotnim dokazom!
Morda veste, da se Nemci na
vseh poljih svojera gospodarsiva
hile postavljali na laslne noge.
Ne brez uspeha. Le pri Zelezni
rudi je kriz: Nemci je nakop-
liejo  komaj @etrtino svojega
konzuma, veo drugo morajo pa
uvazati. (Pred vojno so druge
tri fetrline nakopali v Loreni, la
je pa_zdaj francoska,) In vesle,
kdo dobavlja Nemcem manjka-
joto Zelezno rudo? Francozil

'y
AL ata
Z ahesinskega bojiéa:

Rekli hoste: Zaka] ne bi! Ali

je mar ,kSeft' med Nemci in
Francozi ne¢asina ret?

Dovolite, da dogovorim! Lela
1934 so Nemei uvozili Zelezne
rude s Francoskega okoli 1%
milijona fon, Leta 1935 je uvoz
poskotil na 6 milijonov tonl!*
V kak3en namen naj hi se neki
porabil ta prebitek, te ne za
oboroZevanje? To Francozi do-
bro vedo in so n. pr. socialisli Ze
zdavna] vlozili inlerpelacijo na
predsednika vlade Sarrauta, za-
htevajoé prepoved izvoza Zelezne
rude v Neméijo. Odgovora na
interpelacijo e danes ni.. In
vlaki proti vzhodu, tez Ren, so
Se zmerom polni predragocene
rude,..

Tako Francija sama dobavlja
Nemecem Zelezo za lopove, mine
in granate, ki utegnejo nekot
ubijali njene sinove..,

JKZeit’? Prav gotovo. Ceprav
se ne di tajiti, da bi bilo fran-
coski vladi tezko, && ne nemo-
gote prepovedati izvoz Zelezne
rude samo v Nemtijo, dokler
vlada med obema driavama ko-
rekino sprijateljgkot razmerje
— aploh prepovedali ta igvoz, bi

» I'mlutkl po flapkun Paula Allarda

¥ paridkem sYujue,

na spet vzevetela, fe bi Franeozi !

denaretveno politiko. (Al |
Da so pri londonskih razgovo- |
dokazujejo |

ki smo jih brali te dni |
groinje

gornjili spoznanj precej prozor-|

Ranjeni Italijani na obvezovalifiu

Letonski ministrski predsednik Uima-

nis je za dobo, dokler se ne izvrdi

ustavna reforma, prevzel tudi funk-
cijo predsednika republike

pa reklo, oropati se tezkih
milijard in silno povecali neza-
poslenost, Zaplelen problem..,

Nu, da se sivar nekoliko iz-
ravoa in da pridejo ludi Nemei
na svoje, naj izdamo 5e eno pi-
kantnost: utrdbe tako imenova-
nega Maginotovega podzemelj-
skega pasu ob francoski vzhod-
ni meji so opremljene z Dieslo-
vimi motorji, izdelanimi... v neki
nemiki lovarni blizu Pariza
— lovarni, kjer je vse delavstvo
gor do ravnaleljev in inZenjer-
jev nemsko po navodnosti in dr-
zavljanstvu...

Komplicirana je visoka poli-
tika, kaj ne? Observer,

S8

schacht podiegel
Goel_:y_gelsu

Ko je Hitler 7. marca raz-
trgal locarnsko pogodbo in po-
slal vojastvo v Porenje, je rav-
nal impulzivno. Do poslednjega
trenutka se je, kakor. pravijo,
zanaSal, da bo njegova diplo-
macija preprecila podpis fran-
cosko-ruskega pakta. Videé da
se je ustel, je ves srdit ‘skoval
¢ez not¢ svoj porenjski nadrt,

Nasprotno je pa Goebbels Ze
dolgo kuhal pohod v Porenje.
In dr. Schacht, nemski mini-
ster za narodno gospodarstvo,
ga je takisto Ze dolgo slutil in
se ga bal,

V sredo, dne 4. marca, je dr.
Schacht zadutil, da se nevarno
bliza odlo¢ilni dan; zato je Sel
h kancelarju in mu podal svojo
ostavko, Toda Hitler jo je od-
klonil.

+Ostali boste na svojem me-
stu, ali pa pojdete v koncen-
tracijsko taborisfe,« mu je od-
govoril v flihrerjevem imenu
dr. Hanfstiingel, Hitlerjev oseb-
ni- tajnik, :

Tako vsaj beremo v pariski

| konferenca

>»Mariannie,

Miste in peipombe
klondonskikonfecenci

Primeren okvir?

Prireditelji londonske konfe-
rence najbrie niso mislili na to,
v kaksnem czrac¢ju se bodo vrsi-
Ii razgovori, Drugace bi jim bili
morda  izbrali wveaj drugaden
okvir..,

Vsepovsod v saint-jameski pa-
ladi — v njej namreé¢ zoseda
— v veiah, na stop-
nicah, v sobanah in dvoranah
vise same slike, ki povelituiejo
razne bitke in vojna junastva;
vsepovsod gledajo s sten podo-
bhe generalov,

Saint-jameska pala¢a kar dist
po smodniku, In da bo prispe
doba popolnejsa, visi v dve
kjer razpravljajo evropski diplo-
mati, velikanska slika kraljice
Viktorije na konju, z marsalsko
palico v roki... (qR)

Vsaka druga konferenca
v Londonu

Zgodovina udi, da si diploma-
ti radi izbirajo London za med-
narodne razgovore: med 14 vaz-
nejsimi konferencami od dunaj-
skega kongresa pa do mirovne
konference 1, 1910 v Parizu, jih
je bilo 7 v Londonu, Te konfe-
rence so se vriile:

1827 do 1832: konferenca ©
Gréiji. Tri velesile (Velika Bri-
tanija, Francija in Rusiin) =0
najprej pomagale Grkom, da so
zmagali pri Navarinu nad tur-
gkim brodovjem in se otreslii
turike nadvlade, potem so sl pa
5 let prizadevale, da to drago
placano zmago Grkom na vseh
koneih pristriZejo.

1830 do 1833: konferenca o
Belgiji, Takrat se je namreé
Belgija odirgala od Holandske.
15, novembra 1831 so Avystriia,
Francija, Anglija, Rusija in Pru-
sija zajamdile Belglji neodvis-
nost in veéno neviralnost.
19, aprila 1839 so v Londonu
podpisali drugo pogodbo, ki po-
novno jamél za belgijsko nev-
traluost; to pot sta razen prej-
injih sopodpisali tudi Belgija in

| Holandska. (Ta pogodba je tista,

ki so jo Nemci raztrgali 1. 1914
kakor skrpo papirjac.)

1850 do 1852: konferenca, ki
Je zajaméila nedotakljivost Dan-
ske in uredila njeno nasledstve-
no vpradanje. 12 let pozneje
(1864) so Prusi pogodbo prekr-
iili, ko so zavezeli Slezvik,

1867: konferenca o neviral-
nosti Luksemburga.

1871: konferenca o nedotak-
ljivosti pogodb in o nevtralnosti
Crnega morja. Ta konferenca
je ..o zanimiva, ker je zelo so-
rodng sedanji locarnski, Leta
1871 je namreé Rusija sporoéila
v posebni notl, da Zeli revizijo
leta 1856 v Parizu sklenjene po-
godbe o nevtralnosti Cronega
morja, ¢e§ da ji njene doloébe
ne ustrezajo, Nemsiki zastopnik,
grof Bernstorff, je prvi pod=-
pisal zapisnik, da je »enostran-
ska odpoved parifke pogodbe,
kakor bi jo Rusija hotela, iz«
kljuéena«. In Rusi so na kon=-
ferenci vse dosegli kar so Zeleli,
ne da bl jim bilo treba Kkr&iti
pogodho...

1508—1809: pomorska konfe-
renca 0 blokadi.

1912—1913: balkanska konfe-
renca, ki naj bi bila konéala
palkansko vojno, Res so 30, ma-
ja 1813 podpisall mir v saint-
jameski palaé¢i, medtem je pa
ze izbruhnila druga balkanska
vojha, (s0)

El I8l J8i griki
uruvnlls in ulml] demovine }.
w Parizu v iZENAnStvu, Susr .9 e
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Monsieur Paul
je telebnil v zakon

Burka, ki jo je napisalo Zivijenje —
samo da njenemu junaku ne gre na smeh

(al) Pariz, febr.

»Ne hvali dneva pred veferom,«
je vzdihnil Georges, pocasi srebaje
limonado. Njegov pogled je zletel
melanholiéno  skozi okno male
montmartrske kavarne in se je po-
tem spet obrnil k prijatelju. »Sli-
5i5, Pavle, pomagati mi moras iz
velike zadrege.«

»Kajpada,« je nejevoljno zago-
drnjal Paul. »Spet kakina ljube-
zenska istorija. Naj te vrag vzame,
lebe in tvoje ZensSéine! Ce mislis,
da bom zaradi tebe vtikal prste v
ogenj, se pa korenito motis..«

»Nikar ne Kkvasi,« Jje trudno
mahnil Georges z roko in njegov
obraz se je Se za odtenek zmraéil.
»Kaj morem, ¢e se mi pa srce tako
hitro vname? Zaljubljen sem —
do vratu sem zaljubljen, Pavle.
Zaljubljen v prekrasno mlado Zeno
in vem, da bi imel mnogo upanja
prinjej — da moja Claire ne prezi
name ko pes na verigi.¢

»Claire?« Paul je nabral obrvi.
»Kdo je ta Claire? Spet kaksna
nova ljubica? Do zdaj mi nisi niti
¢rhnil o njejl«

»I kako neki naj bi ti bil pri-
povedoval, ko se pa Ze teden dni
nisva videla. In v tem tednu se je
zgodilo... Claire je moja nova soba-
rica, Srékano bitje s plavolaso gla-
vico, s temnimi porednimi oémi, in
postavo ti ima.. postavico, ti re-
cem! Zraven pa ljubosumna, da je
joj. Claire ima za moj okus neko-
liko preveé temperamenta, Mi je
pa sarmantna in pametna ¥Yvonne
Ze ljubsa. O, Yvonne...«

Paul je s smehljajem, ki je iz-
dajal hkratu malomarnost in pre-
zir, poslusal prijateljevo tozbo.

»0sel si,« je rekel potem. »Jaz na
tvojem mestu bi se raji odloéil
za mlado, zalo in zvesto Claire.«

V Georgesovih o¢eh se je ubtrnila
iskrica upanija.

»Saj si mi dober prijatelj, Paul.
All mi ne bi hotel prevzeti to
VZorno sobarico? Refem ti, pravi
biser je in prepriéan sem, da bi
Se v tvojl zakrknjeni samski sobiei
napravila nekaj reda. Velja?«

»Velja,« je pritrdil Paul, Geor-
ges je pa vneto povzel:

»Poslal jo bom prihodnji torek
k tebi z nekim na videz hudo vaz-
nim pismom, In ¢e ti smem Kkaj
svetovati: ne bodi z njo preveé
onegav, saj razume$, preved plah
ne smes biti! Claire se namreé¢ na-
vdusuje le za cele moske In ne
mara, da bl jo prijemal z rokavi-
cami. To plavolaso trdnjavo mo-
ras zavzeti v naskoku!«

V torek je res prisla Claire,
toéno ob napovedanem éasu. Geor-
ges ni lagal: bila je zala ko le
katera. Paul se je kajpada spom-
nil dobrega nasveta svojega prija-
telja in je takoj presel v naskok.
Claire ga je skusala na videz ogor-
¢eno zavrniti, toda mladi moz se
je naposled le izkazal moénejdega.
Takrat so se pa iznenada odprla
vrata in na pragu se je prikazal
Georges,

»Nesramni lopov!c« je zavpil na
svojega prijatelja. »Mojo sestro
bok val? OGakaj, pohotnez
zverinski, v jefo te bom spraville

Junaskemu Paulu je zmanjkalo

»Mislil gsem..¢ je jecljal, da je
to.. tvoja sobarica...«

»Kakina sobarica! Moja sestra
Juliette je!c< je zarohnel Georges.
3Ali se pri priéi obveZes, da jo
bog vzel za Zeno — ali grem pa
tale trenutek k prokuratorju in te
ovadim!«

Paul je vse storil, kar je njegov
aprijatelje zahteval od njega, sa-
mo da se ogne skandalu. S sladko-
kislim obrazom se je nekaj dni
nato prikazal v spremsivu svoje
Juliette na stanovskem uradu.

Toda komaj sta se mlada poro-
¢enca vrnila v svoje novo »gnez-
do¢, 80 se Ze zaceli prepiri. Ju-
liette si ni mogla kaj, da ne bi
bila svojega novo pefenega moZo
porogljivo nadrla: »Bedak, bolje
storis, ¢e molcis! MoZ, ki verjame
tako prozorni komediji, spada v
panoptikum!«

Zdaj Sele so se Paulu odprle oci.
Brez besede je vzel plas¢ in klo-
buk in odSel k odvetniku, da vlozi
toZbo za locitev,

Pred sodnikom je Juliette seveda
tajila, da bi bila Paula izmamila
s svojim bratom v past. Istorijo si
je izmislil njen nezvesti moz; je
rekla, ker se je hode odkrizati.
Njen ditni brat je kajpada to iz-
povedbo potrdil.

In tako zdaj c¢aka ubogi Paul
ves na trnju, komu bo sodisce bolj
verjelo, mnjemu, lahkovernemu
osleparjencu, ali perfidnima gro-
bokopoma njegove zlate svobode.
Vse kaze, da bo siromak pravdo
fzgubil...

Miada Zena v oblasti rafiniranesa Rsiljevalca

(jI) Cikago, marca

Mlada, lepa, Zivljenja laéna Zena
Vv srediscu nezaslisane afere... Sen-
zacija, kakrsne niti Cikago ni
vajen,

Neko popoldne so nasli v toéil-
nici dvomljive Ekakovosti n{cnega
lastnika ustreljenega, Na tleh je
lezal majcen revolver. Malo prej so
tamkaj videli gospo Dorothy §.,
kako je hlastno stopila na cesto.
Na revolverju so se Se poznali nje-
ni prstni odtisi. Zadeva se je zdela
hudo enostavna.

Pri razpravi je gospa Dorothy
vse tajila. Toda indicijska veriga
ni imela vrzeli. Ravno so se porot-
niki hoteli umakniti k posvetova-
nju, tedaj je pa zagovornik fe en-
krat govoril s svojo klientko in ji
nazorno predoéil, kaj jo éaka, Nje-
govo prigovarjanje je zaleglo: Do-
rothy je priznala. In njena izpo-
vedba je bila take nezaslisana, da
je celo porotnikom zastal dih.

o

Lani za boZié se je Dorothy od-
peljala s svojim za 35 let starejéim
mozem v Havano. Na povratku se
je seznanila z nekim gospodom,
mladeniéem, ki je imel vse tiste
vrline, katere je pogresala pri svo-

ga, in tako sta se domenila za
redne sestanke v nekem diskret-
nem hotelu, Soba, kjer sta se do-
bivala, je bila opremljena z ne-
verjetno rafiniranostjo: stene in
strop so bili v samih ogledalih.
Neko¢ je mlado Zeno povahila
prijateljica v neki skrivnosten klub,
ces da bo tam videla pikantne fil-
me. Dorothy je res §la. Toda pred-
stava se 5e ni dobro zacela, ko je
mladi Zeni oledenela kri v Zilah: z
neznansko grozo je bila spoznala
samo sebe na platnu. Nekdo jo je
bil moral filmati, ko je bila z lju-
bimcéem v oni zrealni sobi.

In tega filma niso takrat prvié
predvajali! Kako lahko bi jo kdo
izmed gledalcev spoznal! Pol mrt-
va od strahu se je Dorothy opo-
tekla na svezi zrak. Prvo je, da
izve, kdo je film izdelal. In odkrila
ga je: lastnika one majhne foéil-
nice, hkratu tudi lastnika hotela,
kjer se je shajala s svojim prija-
teljem,

Se isti dan je 5la Dorothy k nje-
mu. MoZ je bil sam izdelal film;
objektiv filmskega aparata je bil
tako spretno skrit med ogledali, da
ga pac¢ nihée ne bi bil uzrl.

»Ta film morate pri pri¢i uni-
¢itile je kriknila Dorothy,

Toda lopov se ji je samo ciniéno
zasmejal: »Kaj vam ne pride na
um, sréek! Ali ni mar zanimiv? In
zraven mi bo prinesel velike de-
narjel«

Nesreféna Zena je hotela film od-
kupiti, Izkljuéeno! Terjal je tako
fantasticen snesek, da ga Dorothy
ne bi bila zbrala, tudi ¢e bi pro-
dala ves svoj nakit. Za njene obup-
ne prosnje se Se¢ zmenil ni,

Drugi dan ga je prisla Dorothy
e enkrat prosit milosti: ponudila
mu je polovico zahtevane odkup-

{ nine. Izsiljevalec se ji je porogljivo

zasmejal in ji je mrzlo povedal, da
bo poslal serijo posebno posrec¢enih
slik njenemu mo#u, ¢e mu ne pla-
¢a kolikor terja. Lopov ni vedel, da
stiska Dorothy v roki, skriti v dra-

nem soboljem mufu, majcen

revolver.

Porotniki, 3¢ malo prej odlogeni,
da obsodijo Dorothy na smrt, so
bili celi moZje: soglasno so jo
oprostili.

Kak se oZenil
Italijanak]! napisal
Marco Sclacoa

Nikar ne verujte tistim, ki vam
pravijo, da je za sreéen zakon po-
trebna strela, ki napravi v sreu
razdejanje. Naj vam povem zgod-
bo, ki se je dogodila mojemu so-
rodniku,

Ko je ta moj sorodnik prilezel
v trideseto leto, ga je prijelo ne-
kaj takega, kar sili éloveka v za-
kon. Vzrok je bilo neko srékano
dekle, s katerim se je bil spoznal.
»0Zenil se bome, je dejal, skajti
mladost mineva. Noréije svobodne-
ga zivljenja se morajo umakniti
resnemu, a blagodejnemu ozraéju
druzine.c

Govoril je 2 dekletom na samem
in ji razlozil svoje namene. Bila je
videti zadovoljna. Tako sta se
rmenilac nekoliko mesecev in v
tem ¢asu je moj sorodnik resniéno
verjel, da je zaljubljen; in kako
bi ne bil: dekle je bilo staro jedva
tri in dvajset let, brhko, zmeraj

je bilo veselje.

jem mozu. Tudi on je bil iz Cika-|§

DRUZINSKI TEDNIK

125 let potefe 31. marca, kar se Jo v QBt-

tingnu na Nemikem redil slavni kemik Robert

Bunsen. Njegov malznamenite]§i izum je po

njem Iimenovani georilnik z nesvetedim a relo

wrodim plamenom, Bunsen Je umrl |, 1899 v
Heidelbergu.

Termometer slave

(pW) Newyork, marca
Kolumbijska univerza je izdala
nekak leksikon, knjigo, ki naj ob-
sega, Ce drZi kar trdi njen pred-
govor, vse znanje éloveStva... v 5
milijonih besed.

Ameriskim éasopisnim poroceval-
cem, iznajdljivim kakor so, je pri-
lo na um, da bi premerili slavo
raznih znamenitnikov. po Stevilu
besed, ki jih jim leksikon posveéa.

Najslavnejsi vseh smrtnikov je
po tem merilu Julij Cezar': zna-
menitemu rimskemu drZavniku in
vojskovodji je v leksikonu posve-
¢enih 2800 besed. Ve¢ ko 1500 be-
sed so dobili predsedniki Wa -
shington, Lincoln in Teo-
dor Roosevelt, Bismareck in
Marija Stuart. Napoleon se
mora zadovoljiti s 1.350 besedami.
Apostol Pavel (1.275 besed) je
po tem leksikonu videti slavnejsi
celo od Kristusa (1.200 besed).
Bivsi predsednik Herbert Hoover
ima 1.150 besed, to je za 300 veé
kakor njegov naslednik Franklin
Roosevelt. Mussolini za-
vzema dokaj skromno mesto z 850
besedami, zato sta pa dva slavna
italijanska slikarja v tem veéjih
¢asteh: Rafaelu je posveéenih
1.450, Michelangelu pa 900
besed

Pisatelji so slabo odrezali. Ber-
nard Shaw sme biti kar zadovo-
ljen, ko je odnesel 400 besed. Se
na slabSem so pa — berite in str-
mite filmske igralke: Mary
Pickfordova se mora zadovo-
1jiti s 130 besedami, Greta Garbo
je pa sploh sirota: napisali so o
njej pi¢lih 80 besed... (»Intrank)

11, Rue Auber. PARIS (9e)

Odpremlja denar ¢ Jugoslavijo
najhitreje in po najboljfem dnev-
nem kurzu. — Vrdi vse bancne
posle najkulantneje. Po’itni
uradi v Belgiji. Franciji. Holan-
diji in Luksemburgu sprejemajo
plafila na na3e éekovne rafune:
Belgija: 3L 3084-64. Bruxelles:
Helandija: 5t 1458-66. Ded. Dienst:
Francija 8. 1117-94, Paris: Luxem-
burg: & 5967. Luxemburg

Na zahtevo podljemo brezplaéno
nade dekovne nakaznice

Ob 20 letnici smrti Marije Ebner-
Eschenbachove

Misli in reki velike pisateljice

12, marca je poteklo 20 let, kar
je umrla ena izmed najbolj pri-
ljubljenih ljudskih pisateljic, Nem-
ka c¢eSke krvi, plemkinja demo-
kratskih nazorov: Marija v. Ebner-
Eschenbachova. Mlajs§i rod ne ve
vec dosti o njej, zato so jo pa v
njeni dobi tem bolj brali mladi in
stari, posebno pa Zenski svet, ne
samo med Nemci, temve¢ tudi pri
nas, Njena Zivljenjska modrost je
ostala mlada in sveZa Ze danes.
Naj zapiSemo nekaj njenih rekov
in misli, izbranih na slepo sreco
iz njenih knjig.

Neli dober élovek je sludajno po-
hodil érva, Hudo se mu je storilo in
z bolestjo se je opravideval umirajoéi
Zivali. »Kako naj popravim svoj zlo-
éinfe je dal, in érv je odgovoril:

»Za to je Ze poskrbljeno; moji po-
tomei te bodo poirli.¢

L

Leé prav najmodrejsi ljudje rabijo
svojo ostroumnost za presojo me sa-
mo drugih, nego tudi samih sebe.

*

In tako sem se veselilal redes oéi-
taje, ée 4 je kak$no upanje splavalo
po vodi. Veselila si se — ali mar to
ni¢ ni?

*

Ko se je Zenska nauéila branja, se

je rodile Zensko wprafanje.
*

Zenska, ki ne more vplivati na
svojega moia, je goska; Zena, ki no-
¢ e wvplivati nanj, je svetniea.

*

Zelo malo hudega bi bilo na zemlji,
ée bi ljudje nikoli ne podeli hudega v
imenu dobrega.

Vse nam bo povrnjeno, éetudi me
pri tistih, ki smo jim posodili.,
&
Za znanje je samo en dokaz: de-
janje,
L]
Koliko je ludi, ki mislijo, da ima-
jo dobre srce, pa imajo le slabe Fivee.
*

Kje bi biln Zenska moé, & ne bi
bilo moske neéimrnosti?

®

Pametna Zenska ima milijon so-
vraznikov: vse moske bedake.

*

Razumski zakon skleniti se pravi
vecjidel, zbrati vso pamet za najbrez-
umnejde dejanje, ki ga mored sto-
riti.

-

Hudo je, ée zakonca drug drugega
dolgocasita; mnogo hujfe je, ée samo
eden od njiju drugega dolgolasi.

=

Za mié¢ na svetu nismo ljudje tako
hvaleini kakor za hvaleZnost.
L

V revmo in v pravo liubezen zacéne
élovek verovali sele tedaj, kadar za
njima oboli. ¢

*®

Nikoli se ne povzdignemo vise ka-
kor takrat, kodar se poglobimo v
misli. (kZ)

Nazorno
+Papa, kaj je to: finanéni genij?«¢
»To je moz, ki veé wsasluzi, kakor
more njegova Zena izdati.c
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Lanimivosti zvsega svela

Pravo Sahovske éudo je 3ele 1Bletni
Belgijee Filip Bernard, Pri 500 $ahov-
skih partijah, ki so jih Igrali zadnijih
10 let za svetovno prvenstvo, zna éu-
dezni otrok vse poteze na pamet.

Rusinje se vneto udejstvujejo v go-
spodarskem, kulturnem in druzabnem
Zivlijenju. V sovjetski Rusiji je nic
manj ko 66.000 inZenjerk in 12000
znanstvenic. PribliZno pol miljona Ru-
sinj pa Studira na univerzah,

NajstarejSa Ameriéanka, lekarnarka
dr, Marija Degolier-Davenportova, je
te dni umrla, stara 111 let. Nekaj dni
pred smrtjo je Se izjavila: ¢e hodes
utakati leta, bodi zmerom dobre volje,
uZivaj mnogo &pinace in kislega mle-
ka, telovadi, ne jezi se in ne boj se
smrti,

Italijanskega kralja Viktorja Ema-
nuela IIT, je zaradi njegovega delo-
vanja na numizmatiénem polju rim-
ska fakulteta imenovala za castnega
doktorja. Kralj je zelo podkovan nu-
mizmatik in je napisal Ze 14 knjig o
italijanskem denarju,

Harakirija se Japonci ufe v raznih
vojaskih in nacionalnih klubih pri
igralcih-specialistih, ki kaZejo ta sa-
momor v gledaliséu,

22.075 rokopisov je dobila neka film-
ska druiba v Hollywoodu na razpis
nagradnega nateéaja za najboljso film-
sko idejo. 200 lektorjev je imelo 3 me-
sece ¢ez glavo dela, preden so vse ro-
kopise prebrali in izbrali med njimi
tri najbolje.

Po 36 letih zaroke sta se v angleski
vasi Holgatu porodila miss Browne in
mister Carter. Zarotenka je bila oblju-
bila umirajo¢i materi, da bo do smrti
skrbela za svojega odeta. Sele ko je te
dni ofe umrl, sta se 70letni zarofenec
in 65letna zaroenka lahko vzela,

Greta in Marlena — neelegantni.
Diktatorji amerifke mode so pred
kratkim sestavili spisek najelegant-
nejsih Ameritank. Po njihovi sodbi
gre lovorjev venec Amerianki filmski
zvezdi Joani Crawfordovi, Med njeni-
mi poklicnimi tovarificami se je za
silo »plasirala« le Se Mae Westova,
Greta Garbo in Marlena Dietrich sta
pa sobsedelie,

98letnn starka plesala na svatbi, V
Mistroviecah na Ceskoslovaskem je 98-
letna Terezija Somrova na svatbi ta-
ko dolgo plesala, dokler ni Zenin, njen
partner, upehan odnehal. Ta neverjet-
noe sveza starka je s svojo vedrostjo
in zdravim humorjem prinesla med
svate ve¢ veselja in poskoénosti kakor
vsi godei skup.

Boksanje je postalo obvezno na
hamburikih %olah. Vsak uéenec se ga
mora uéiti Ze v tretjem razredu osnov-
ne &ole. Nemski pedagogi upajo, da
mo tako poveéali borbenost pri mla-

Jezik je pokazala predsedniku Span-
ske vlade Azafii neka Marija Delbaos,
Sodiste v Madridu jo je zato obsodilo
na obéutno globo.

36 in pol litra krvi so v zadnjih pe-
tih letih vzeli v neki rimski bolni¥nici
43letnemu  bolniéarju Alfredu Ansel-
miju, Ni¢ manj ko 73krat je v tem
razdobju daroval svojo kri za trpece
bliznje,

Mohamedov grob v Medini bodo
razsvetlili 2z elektri¢nimi Zarnicami.
Arabska vlada si je to novost izmisli-
la zato, da bi privabila &im veé ro-
marjev,

Raj na zemlji vam za 15.000 fran-
kov (40.000 din) ponuja francoski »so-
cialni reformatore« Maurice Allard za
dosmrtno bivanje na otokn Vana-Vani
v Juinem morju. Otok ima zdrav zrak,
mnogoe sadja in dosti divjagine =za
brezpla¢no prehrano,

e

Toda nekega lepega dne je iz-
bruhnil vihar: zarofenka se je ne-
pri¢akovano zaljubila v korenja-
skega In elegantnega konjenidke-
ga narednika in ni hotela nicesar
vet sliSati o mojem sorodniku. Ta
je bil silovito jezen in je tuhtal,
kako bi izzval narednika na dvo-
boj, Na Zalost, edino orozje, ki ga
je bil moj sorodnik vajen, je bil
Zelezni razenj, ki je nanj nabadal
jerebice, ko jih je pekel na Zerja-
vici. SBklenil je bil zategadelj, da
bo dekle ugrabil in jo na ta naéin
osramotil,

Ker se je blizal tedaj pustni éas,
je sklenil svoj namen jevriiti po-
slednje predpustne dni. Vedel je,
da se njegova bivia zaroéenka
vsako leto udelezi ponoéne pustne
veselice in da se vselej oblete v
krasen maskeradni kostim. Poznal
je dobro njeno $§iviljo in na pre-
viden, zvit nacin je izvedel od nje,
da bo predstavljala elegantnega
Pierrota, Za primerno nagrado je
slvilja obljubila, da prisije na prsi
kostima lepo kokardo lz Zivordede
svile.

Moznost pomote je bila po tem
takem izkljuéena.

Da pojde ugrabitev brez nevied-

dobre volje in plesati je znalo, da | nosti, je moj sorodnik stopil v do-

govor z dvema svojima usluZzben-

e —

cema. Eden naj z avtom éaka pri
vhodu plesne dvorane, drugi naj
pa lepo maskiran poisée Pierrota
z rded¢o kokardo na prsih. Povabi
naj ga na ples in na prigrizek v
jedilnici in potem — zlepa ali zgr-
da — pripelje k avtu ter ga po-
tisne vanj. Nié¢ ne de, ¢e bi Zrtev
vpila — kdo se na pustni dan
meni za vpitje lepih mask! Po
uspeli ugrabitvi morata ujetnico
pripeljati v stanovanje mojega so-
rodnika.

IzvrSitev nacrta je uspela tako
krasno kakor Napoleonove vojaske
vaje. O pol enajstih je eden usluZ-
bencev poitrkal pri mojem sorod-
niku in si otrl znojno éelo; videti
je bilo razpraskano.

»Gospod,« je dejal teiko soped,
slepo godljo smo skuhalile

»Ali mar ni 5la?« je vprasal moj
sorodnik prestraseno.

»Kajpada je 5la! Samo...«

»8amo?...«

»Samo...«

. 3Kaj vendar ,samo‘? Vrag naj
te vzame!«

Mozakar je stal pred svojim go-
spodom odprtih ust kakor bhebec,
potem je pa dejal:

»Nekaj nepricakovanega se je
pripetilo. Namesto vase zaro¢enke
sve ugrabila neko drugo.«

»Ah, peklenska bedakal!« je za-
vpil moj sorodnik. »Ali vama je
nisem pokazal? Imela je pierrotski
kostim z veliko rdeéo kokardo na
prsih, Ni je bilo druge enake v
dvorani. Kako sta se mogla zmo-
titi?«

»Da, da; pierrotski kostim, na
prsih rdea kokarda. Natanko ta-
ko je bila obletena ta, ki sva jo
ugrabila, in vendar ni prava.«

»Kdo je pa potem?«

»Vrag si ga vedi. Neka neznanka
je, ljuta ko panter., Pravi, da bo
izpraskala oéi prvemu, ki se ji
pribliza.«

»Kje sta jo pustila?«

»Spodaj je, v pisarni garaZe in
se noée ganiti iz nje.«

Moj sorodnik je Sel po stopnicah
navzdol, da vidi ujetnico, Vstopivsi
v pisarno je imel .obéutek, da je
prisel v kletko najsrditejse leo-
pardke na svetu. Mlada Zenska v
plerrotskem kostimu, ¢éudovito le-
pa v svoji ljutosti, je z dvignjeni-
mi pestmi planila proti njemu.

»Tak vi ste me spravili semkaj?«
je kriéala rdeéih oéi, 2areéimi od
jeze in topeéimi se v solzah,
»Podlez! NesramneZ!« Tedaj mu je
prilepila tako zauénico, da je jek-
nila od vseh sten garaZe.
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KRATKE ZGODBE Z VSEH VETROV

Nemec in Nemka
pred poroko

(iQ) Pariz, marea.

Ugledni francoski odvetnik Hen-
ry Torrés je te dni predaval o
pravu v Hitlerjevi Nemdciji. Pri tej
priloZnosti je omenil tudi, kaksno
vprasaino polo mora po novem iz-
polniti vsak Nemee in vsaka Nem-
ka, ki se hoce porociti. Priobcu-
jemo to vprasalno polo, ker utegne
zanimati tudl nase bralce; posne-
mamo jo po pariskem céasopisu
»Vujue.

Kandidatovi podatki

Fotogratija v obraz.

Fotografija v prafilu,

Datum, krstne in rodbinske ime, nasiev,
Stevilka telefona.

Zdravniska dognanja

Idravnikove ime.

Ime, dan in kra] pacientovega rojstva,

Vera hodotega zakonca,

Vera njegovega (njenega) eteta,

Vera njegove (nlene) matere, 4

Ali zdravnik poina bodofega rakenca in e
BR porna, zaka].

Kandidatovi podatki

Kraj rojstva.

S katerim letom ste shodili?

8 katerim letom ste goverili?

Ali ste kot otrok onetejali postelje?

All ste imeli krée?

Otrofke holexni,

Poznejie bolezni.

Telesni razvo] in nagnjenje za telesne uds)-
stvovanje,

Dulevni razve] (dole, strokovna izobrazha,
morebitne chsodbe.)

Ali ste morali katerl razred ponavijati?

Razvo] znafaja.

Possbna nadarjenost.

Puberteta,

Spolne fivijenje (pri ¥enskah: menstruacija, i

fiosetnost, porodi, odprava plodu).
" el 1 k tkohal a tobhak

Kakino stalifée zavzemate w drulbi?
Posebni podatki.

Stopnja nepripadanja k obéestvu nemike ali |

Sorodne krvi.
Poit

Nenavadnosti pigmentov (koinih ali lasnih

barvil).
Hrbtenica.
Prsni kos.
Lobanja in obraz,
Grio.
Prebavni ergani.
Nagnjenje k bljuvanju.
Spolni organi.
Imoinost za spofetje in porod.
!ocla.l

La ¢ “m isaasial 12 dk

Kri: Wassermannova reak cija.

Zdravnikova odlocitev

Poroka se priporoci.
Porcka se ne priporodi.
Poroka se odgodi,
Tudi ée moinost spoéetja ni dogela gotova,
st poroka priporo€i.
—ee———

Vox populj

(qR) London, marca |

»Drugi dan po Hitlerjevem sun-
ku v Locarno,e pripoveduje neki
Londonéan, ljubitelj filma, »sem
Sel v kino. Ko so se na platnu pri-
kazale nemske cete v strumnem
koraku, so gledalei udarili v na-
vduSeno ploskanje. Nekaj trenut-
kov nato je zvoéni tednik pokazal
nekega francoskega ministra: Vv
dvorani je postalo vse tiho. )

Cez tri dni, to se pravi, pet dni
po Hitlerjevi gesti, je francoskega
zunanjega ministra Flandina po-
zdravil viharen aplavz obéinstva.
Koj nato se je na platnu prikazal
Hitler: niti ena roka mu ni zaplo-
skala v pozdrav...« (»Marianne«)

LR,

Najnovejsa o Goeringu

(qN) Berlin, marca,

V Berlinu Suiljajo tale dvogovor:

»All ste videll Goringovo letalsko

eskadriljo? Na stotine in stotine

letal je letelo nad prestolnico. Kam
so se neki odpravlial=?

S ———————

»Lopov!s je nadaljevala vsa ob-

upanag. +Kdo ste in kaj hm od
mene? Ne poznam vas in nocem
vas poznati, Takoj pri pri¢l me
ndvedite nazaj na veselico, preden
opazijo moji stardi, da me ni.
nh!,,. Jaz nesrecnica! Kaj bodo
reklli doma?¢ Zgrudila se je na
stol in kréevito zajokala,

Moj sorodnik se je med tem ne-
koliko opomogel od presenedenja.
Jokajota deklica je hila ljubka in
je nosila pierrotski kostim z rdeéo
kokardo — isti kostim, v katerem
je videl obleéeno svojo bivso zaro-
éenko v dvorani. Lepl obrazek, Ze
vedno poln srda, je bil nepopisno
mikaven. V mojem sorodniku sge
je preseneéenje zadelo umikati ne-
znanemu cuvstvu ugodja. Obslo ga
je neznansko veselje, da se je pri-
petila ta pomota,

s»CGospoditna,« je rekel, »prosim
vas odpuscéanja, a da ste tukaj,
ni moja krivda. Vsega je kriva
obleka, ki jo nosite In ki ni vasa.c

Deklica ga je osuplo pogledala.
»Ali ste mar mislili ugrabiti go-
spodi¢no, ki je prva nosila to oble-
ko? Ona je moja sestritna. A vi,
kdo ste vi?«

»Jaz sem njen bivil zarotenec.«

Srd mlade deklice je mahoma
iIzginil. Njene oél so postale Skodo-

*Na Mleéno cesto po surovo ma-
slo...¢

(Nemei pravijo nebesni Rimski
cesti Mleéna cesta; da na Nem-~
Skem Ze lep Cas primanjkuje su-
rovega masla, je pa nadim pralcem
Ze zZnano.) (»Journalg)

s ik £

Hemeroidi

Vsled stalnega sedenja, zaprtosti,
pritiska krvi v debelem ¢revesu,
nadalje pri nosecnosfi in boleznih
maternice, s¢ nabira kri v zilah
debelega crevesa. Napravijo se tr-
de, rdece, bolne uvtekline, ki véasih
lahko tudi krvave, v najpogostej-
§th primerih pa povzroéajo moéno
srbecico,

Dnevno je treba popiti 1 skode-
lico Planinka éaja, da bo stolica
vedno v redu. Po vsakem iztreblje-
nju je zatekla mesta dobro oprati
% vodo, katera pa ne sme biti pre-
veé¢ hladna. Zdravljenje pospefuje-
jo sedeée kopeli, lahka hrana,
mnogo gibanja. Varovati se je pre-
komernega uZivanja alkchola in
mesa.

Gospod, 43 let star, je imel bolne
hemeroide, ki so krvaveli. Po petih
tednih je wvsled mlaénih sedecih
kopeli in vsled pospeSevanja pre-
bave s pomoéjo Planinka caja
oteklina popolnoma splahnela in
hemeroidi so bili ozdravljeni,

Reg, 5, 520/36

Prizor z noRometne tekme Memiija-Madiar.
ska, kil se Je preteklo nedeljo vrlila v Budim-

peiti. Imagali so Madiarl 3:2, MWafa slika
kale nemikega vratarja Sonnreina pri delu.
AR

Posledn]i poskus
(gN) London, marca
A. G. Lee, Zupan v Worthingu
na Angleskem, je ondan dobil tole
nenavadno pismo od neke svoje

ubéstar ; 45 let, kostanj
¥ a sem e elasa
in zdrava, Ker ne morem dobiti
moZa, vam podarim 21 funtov v
dobrodelne namene, da mi ga vi

poiitete.«

Na koncu je bila 3e pripomba:
»Vedeti morate, da se za 21 funtov

dobi Ze dober vpreZni konj.¢
Kaj je Zupan storil, ne vemo.

Zeljno resne, na roZnatih ustnicah
iikja pa zaigral porogljiv nasme-
SeK.,

»Naj bo kakorkolie« je dejala,
»to, kar ste mi napravili, je nedo-
stojno; moje dobro ime ste osra-
motili.c

»Bog je tako hotel, gospodiénale

»Kaj, Bog je tako hotel?z je
vpradala nejevoljno.

»Da,« je prikimal moj sorodnik.
*Da vam pa vimem vase dobro
ime, sem se pripravljen porociti z
vaml.<¢

Dam vam svojo pofteno besedo,
da moj sorodnik tedaj nifi mislil
ni na to, kar je rekel. Deklica je
bila res ljubka, da bi se pa kratko-
malo porocil z neznanko, bi bilo
silno nespametno.

»Ne govorite neumnostli,c je od-
vinila. 3Odvedite me rajsi nazaj
v dvorano,¢

Moj sorodnik je tako storil. Od-
peljal je déklico z avtom do dvo-
rane, kjer ni bil Se nihée opazil
njene odsotnosti.

Med voZnjo mu je pojasnila, ka-
ko se je pripetila zamenjava oble-
ke. Na to misel je priila sestrié-
na: hotela se je namreé odkriZati

nadzorstva starsev, ki so bill tudi

DRUZINSKI TEDNIK

V kinu zmrznil

(><J€) Newyork, marea.
'V neko newyoriko bolnis-
nice so te dni pripeljali ne-
kega malone zmrzlega moZa.
Siromak je bil v kinu in je
gledal film o polarni ekspe-
dliciji, Sugestija zime je delo-
vala nanj tako silno, da je
od mraza skoraj zimrznil. Tudi |
druge gledalce je stresal
mraz, ceprav je bila dvorana
nabito polna in dobro zakur-
jena. '
Zdravniki so izpovedali, da
S0 zmrznjenca pripeljali rav-
no se o pravem ¢éasu, druga-
¢e bi bilo po njem. i

afdy oo

Krizanke v Solah

(#¢E) Cincinnati, marca,
Amerika je fe zmerom vsa
navdusena zg krizanke; staro
in mlado jih odvozlava. Kaj
bi tudi ne! Za pravilno resde-
no krizanko dobi sreéni iz-
Zrebanec kar éedno nagrado
v denarju ali blagu,
Ameriska zvezna drZava

Mnosskratno poveéano

Na levi okorna, ostro-
roba zmes
zobne kreme, na desni
fina, skrbno zmleta zmes
Sargovega Kalodonta.
Ako pomislite, koliko morajo zdrzatizobje s &if¢enjent ne
samo v enem letu, temved v vsem Zivljenju, tedaj ne boste
veé odlasali da uporabljate vedno SargovKalodont. Kajti
pri Sargovem Kalodontu veste: izredno fina sestavino
polira zobno sklenino zares prizanesljivo. Nestetokrat
preizkuieni sulforicinoleat, ki ga v nasi driavi vsebuje
edino Sargov Kolodont, odpravi in prepjeéi nevarni
zobni kamen, ki je vzrok tolikih velikih zobnih bolegin.

Razsodite samil

navadne

Ohio je zdaj sklenila ze v

uvesti krizanke kot obvezm‘
predmet. Posebni profesoriji,
strokovnjaki za krizanke, bo-
do dvakrat na teden po tri
uret predavali o novem pred-
metu.

——

Usodna zaobljuba

(>’m¢) London, marca,

Dve lepi dvojécki, stari da-
nes 21 let, sta se pred nekaj
leti zaobljubili, da se ne bo-| D
sta porocili brez obojestran-

v

O MACI

hZ DR LE K

tretjem razredu osnovnih sol | Pozor! Poskusite enkrat nove ustno vodo
Kalodont. Koncentrirana sestavina, zelo varé-
na v uporabi, rozkuiuvje in ugodno osveivje.

SARGOV

KALODON

skega dovoljenja.,

Do lanskega leta je e 3lo, zdaj
s¢ je pa ena od njlju zaljubila.
A miss Laureen Pearl (tako ie
ime zaljubljenki) le predobro ve,
da se bo smela poroéiti Sele ta-
krat, ko bo njen Zenin dobil do-
voljenje od njene sestre,

Casnikarjem se je miss Pearl
takole izpovedala:

»Ce bi se porotila brez dovolje-

i1 nja svoje sestre Leatrice, me ima

pravico toziti. Omo#iti se torej ne
morem prej, dokler tudi moja se-

je zavrnila %e 12 snubcev — zakaj,
ne vem. Vem samo to, da bom mo-
rala tudi jaz ostati sama, dokler
se Leatrice ne premisli. Ta najina
pogodba drzi Se dve leti.«

—_————

Sunek z nogo...

(qW) Pariz, marca
Lani v avgustu se je na Span-
skem ubil z avtomobilom bivii moz
Barbare Huttonove, knez Aleksej
Mdivani, Te dni je pa v Ameriki
zadela nesreca njegovega brata
Sergija: pri polu na konju je pa-
del in konj ga je tako nesreéno
sunil, da mu ni bilo veé resitve.
Kavkaskl knez Sergij Mdivani je
bil moz filmske igr Pole Negri,
pozneje pa pevke Maryje MacCor-
mickove. Pred dobrimi tremi tedni
se je bil Sele oZenil z Luizo Astor-
Van Allenovo, nekdanjo prvo Zeno
svggm brata Alekseja.
ekaj dnl pred porokoe — wvriila
se je v Hollywoodu — sta zaroden-

ca potrkala pri neki vedezevalki,

na veselici. Prosila je odpuléanja
zg prekrepko zaufnico in ko jo je
on prosil za ples, je koketno se
smehljaje ugodila njegovi Zelji.
Moj sorodnik je bil zelo vesel,
da se je dogodek tako kongéal.

kel med plesom: »Gospodiénal
AkO se razdere ena zaroka, je tre-
ba skleniti drugo. Nepopisno mi
ugajate. Ali hocete postati moja
Zena?¢

Deklica se je glasno zasmejala.

»Vi pa kar v skoku dirjatele je
vzkliknila, »Veste kaj? Prebivam
na kmetih, pa ml pisite; vam bom
Ze odgovorila.« In dala mu je na-
slov.

Moj sorodnik je seveda pisal in
ona mu je odgovorila in veste, ka-
ko se je zadeva konéala? Po treh
mesecih  zabavnega dopisovanja,
podobnega duhovitemu besednemu
dvoboju, je ta. deklica odpotovala
Z mano na poroéno potovanje.
Postala je moja Zena,

Moja #Zena? I seveda. Tistl moj
sorodnik sem vendar jaz sam.
Moja Zenitev, ki se je =zalela s
prekrepko zausnico in se je nada-
Ijevala s Baljivim dopisovanjem, je
edina stvar, ki me v Zivljenju nl
razoctarala,

(Prevedel F. M)

stra ne najde Zenina. Toda doslej |.

sVarujte se udarcev s pestjo!« je
rekla znanilka bodoénosti Sergiju
Mdivaniju.

sUdarcev s pestjo?« je osupnil
knez,

»Da. In tudi sunkov £ nogo.«

Zarotencema se je zdelo svarilo
tako nepricakovano in bizarno, da
sta udarila v smeh,..

ey e

Kadar veliki ljudje
podpisujejo...
Spomin na Locarno

(kN) Pariz, marca
Francoski Zurnalist Edouard Hel-

' sey obuja v »Journaluy spomine na

tiste znamenite dni v pozni jeseni
1925, ko se je pripravljala in ro-
dila locarnska pogodba, najteht-
nejse porostvo miru med Nemci in
Francozi.

Pisec je bil prav od blizu prica,
kako so drzavniki podpisovali po-
membno listino. Briand se je pod-
pisal malomarno, kakor je Ze bil
njegov temperament. Stresemann
je najprej preizkusil podpis na
drugem papirju; ceprav na videz
miren, je bil tako nervozen, da je
s peresom raztrgal papir. Sir Austen
Chamberlain, ki je dobil za to pri-
loznost v dar prekrasno zlato pol-
nilno pero, je pa najprej oslinil
pero kakor Solar, preden ga po-
moéi v érnilo...

——

Samcli In porocenci

Poln razposajenega veselja je re-

(hN) Carigrad, marca
Nekje na Turdkem je neka mlada
in lepa kmetica skupaj z dvema
pomagacema zadavila svojega mo-
Za. Sodisce jo je obsodilo na smrt.
Morilka se je pritozila na vzklic-
no sodisée. Zaman: kasacija je po-
trdila prvotno obsodbo. Po zakonu
je imela 2zdaj poslednjo besedo
posebna pravniska komisija. In
glei: vsi samei v tej komisiji so
glasovali za pomilostitey, vsi oZe-
njenci so se pa izrekli za potrditev
kazni, Ker je bilo le-teh veé, je
morilkin vzklie propadel in so ob-
sojenko obesili,
e

Klobase v svili

(>(m¢) Newyork, marca,
V raznih newyorskih restavraci-
jah in barih prinafajo v zadnjih
¢éasih gostom na mizo klobase v
svill namesto v érevesu.
Novotarijo si je izmislila neka
ameriska svilarska tovarna., 2Ze
prvi poskusi so pokazali, da je svila
imeniten nadomestek za érevesje.
Ker novotarije prl Ameri¢anih
vedno uZgo, so tudi »svilnatee klo-
base navduseno sprejeli, zlasti za-
to, ker menda tudi v zdravstve-
nem pogledu bolje ustrezajo.
Le kaj bodo rekli mesarji?

——— -

Locitvene prismodarije

(al) Newyork, marca

Kaj ¢fudne istorije pripoveduje
newyorski lolitveni sodnik Z, iz
svoje prakse. Tako Je nekol prifel

k njemu neki mofak in zahteval
loéitev samo zato, ker njegova Zena
med obedom nl hotela... 2 njim go-
voriti. Nekdo drugi ni prenesel, da
mu njegova boljsa poloviea pokadi
vse cigarete; tretjemu je pa Sel do
#ivega neprestani smeh njegove
Zené,

Cudak je bil tudi neki slikar: za-
pustil je svojo Zeno zato, ker njeni
gleznji niso bili veé tako drobni
Kakor prva leta njunega zakona.

Najbolj prismojeni loéitveni vzrok
si je pa privostila plesalka Mary
Gudgert; s svojim moZen namreé
zanto ni marala veé Ziveti, ker je —
v kopell Zvizgal. Ceprav ji je bil
Siromak pripravljen ureditl v sta-
novanju lastno kopalnico.

A takih kurioznih loé¢itvenih
vzrokov je Se dosti. Tako je 3el
neki zakon zato narazen, ker je
moZ vzel igraée svojemu otroku in
se je sam z njimi igral, Neki drugi
zakon se je pa razbil, ker je Zena
priznala, da ji je njen pes liubsi
od moza...

——

lzredna zvestoba

(qN) Newyork, marea

V Austinn v Texasu je te dni
umrl neki érnec, nekdanji suZenj,
ki je bil celih 95 let v sluZbi pri
istl druzini, Ime mu je bilo Stockes
Nathan.

Ko je bil star 10 let, ga je kupila
druzina Littlefieldov in se je po
zapovedi svojega gaspodarja ude-
lezil secesijske vojne. Po kondéani
vojni je bilo suZenjstva koneec v
Zdruzenih drzavah, toda Nathan
je iz ljubezni do svojega gospodar-
ja, bogatega bankirja, ostal pri
njem, Sluzil mu je do smrtl in
B;)tem Se njegovemu sinu, ynuku

pravnuku.

———————

Robhec posebne sorte

(rM) Holstajn, marca

Pri sodistu se je moral te dni
zagovarjati neki kmetski fant, ker
Je svojega soseda surovo udaril v

ag. ;
’alogtohuec Je dejanje tajil. De-
»Ne, gospod sodnik, udaril ga
m — le z robcem sem mahal
pred njegovim obrazom.c
»Kajpak,« je z razumevanjem
prikimal sodnik. »Toda vase robce
dobro poznam: usekujete se 2z
roko.z (»Berl. Tageblatt«)

Motite se

ako mislite da sle slorili vse, fe na
zunaj fistite Vade' zobe s kakrSnokoli
zobno kremo. Bolj vaZne je, odpraviti
zobni kamen, ki lifi na zobeh, a to se
doseZe z zobno kremo Sargov KALO-
DONT, katera ima v sebi uginkoviti
dodatek sulloricinoleat dra. Briunli-
cha. 8 tem odpravile polagoma vendar
zanesljivo zobni Kamen in prepredite
du se naredi drug. Za izpicanje in rage

kuZevanje usina voda Kalodent,



6. nadaljevanje

Tako sem postala ea v pisa-
teljski pisarni gospoda Maxeja. To je
bila res pisarna v pravem pomenu
besede. Domislekov ni imel
Maxe nobenih, zato je bil pa lem
gposobnejii trgovee, Njegova glavnica
je bilo znanje angle&line, Dobival je
cel tueal angleskih in ameriSkih ma-
gazinov in asopisov. Iz njih si je iz-
bral najbolje prispevke in si zapisal
najduhovitejie domisleke, nato mi je
pa narekoval v stroj prvi, pribliini
prevod, Ta prevod je polem opilil na
vseh koneih in krajih, obragal in vrtel
snoy sem in tja ler spravil istorijo v
¢isto novo obliko, ji posadil na giavo
lep naslov, se podpisal, B0krat raz-
mnozil tako izdelani liferarni zumo-
tvore in poslal prépise velikim ¢aso-
pisom. Seveda v urednistvih niso mo-
gli vedeli, da gre zgolj za maskirane
plagiate, in so drugale dobre pri-
eépevike po velini sprejeli.

Toda gospod Maxe s tem Ze ni bil
zadovoljen, Tmel je prevajalee na
Poliskem, v Skandinaviji, v Ilaliji in
wa Francoskem in ti so mu brez zle
slutnje prevajali ukradene novele, jih
prodajali domalim fasopisom in &i
razdelili honorarje z gospodom Ma-
xejem. Ce so ga kdaj zalolili pri tat-
vini — to se je pa le redko zgodilo
— ni mogel nihée trditi, da bi bil no-
velo prepisal; da spofneia dva Elove-
ka isti domislek, pa tudi ni tako ne-
mogota stvar,

Toliko drizi, da je mozak na debelo
sluZil in da je imel denarja ko pedka.
Pa ne samo on, tudi njegova Zena
mu je pomagala spisateljevatie. Ka-
dar sla elufajno oba imela slab dan,
sem mislila, da sem v noridnici.

Opoldne smo jedli travnalo juho,
travnalo glavno jed s travnato prila-
go in travnato moifnato, Zveder ista
pesem, Nobena sluZkinia ni teh »moé-
nih« jedi prenesla dalje kakor 3liri
tedne. Meni le o ni 8lo v glavo, kako
more biti gospod Maxe lako rejene
zunanjosti.

*Poirefnost Skodi dufevnemu de-
lu,z je nekot pribil.” sRazen leca si
duh ohrani mnogo vel svobode, fe ga
ne okuZi izzrto lelo.e

Po kosilu je &l gospod Maxe vsak
dan za eno uro na sprehod. Tisto uro
sem tudi jaz imela prosto,

»Zbogom,c sem rekla nekega dne,
vstala in odila v &vojo sobo. Tam sem
ugotovila, da semn lafna ko volle Za-
torej eem si posadila klobuk na glave
in odsla proli Comu, da se v prvi
gostilni poSteno najem. Res sem kma-
lu prisla do prijaznega restorana.

In kdo je sedel nolri in imel pol
kvadralnega metra velik zrezek pred
éeboj? Gospod Maxe. Morala sem mu
svelo priseci, da ga pe bom izdala.
Hotel je reiti veaj duSo svoje Zene,
te & je Ze svojo zapisal hudiu.

Od tislega dne sva 3la po kosilu
vedkrat skupaj zdoma.

L]

Ravno sem sedela za strojem in
odtipkavala neko novelo, za pisalno mi-
#0 poleg mene & jo pa gospod Maxe
ukvarjal s sestavljanjem imenika
uredniStev. Ze nekaj Fasa e je igral
z velikimi Bkarjami, Ravno sem bila
gotova s stranjo in sem jo potegnila
ven. Pri lem sem sludajno pogledala
svojega Befa in se zgrozila,

Siroko je bil namret odprl ofi,
uslnice so ee mu kréevilo raztegnile
in lopo je strmel v Bkarje, Tedaj se
je obrnil k meni, me pogledal divie
ko zver, vstal in el & Bkarjami v
dvignjeni roki k meni.

sZdajle e bom zabodel v vrat,c je
rekel, Ti Zenibte razuzdano, t si pre-
grehale

Bree mi je razbijalo do vratu, Vzlic

PLANINKA:2

Pri katerih boleznih se je poka-
zal Planinka &aj Mr. Bahovec
zdravilnim?

Pri obolenju Zelodea, boleznih
jeter in 2o0léa, obolenju in lenlvo-
sti érevesja, hemoroidih (zlati 2il1),
debelosti, ledviénih boleznih, rev-
matizmu, gihtu in i8ijasu, pri gla-
vobolu in migrenl, pri Zenskih bo-
leznih In teZavah za ¢&asa men-
struacije, tezavah v prehodnih le-
tih, pri poapnenju #il (arterioskle-
rozi) In pri koinih bolemnih.

Zahtevajte v apotekah izrecno
Planinka Bahovee za Din 20—,

. : Reg. B, 62036

I3,

-

Bonudva sors*! |
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temu sem pograbila veliki marmor-
nati pepelnik,

>Bom pa poprej jaz tebi razbil loba-
njo, ti dedeec razuzdani,c sem rekla
in zavihtela pepelnik kakor disk.

»Ha, ha,« 8e je vreité zasmejal go-
spo’ Maxe, se obrnil in poloZil skarje
na prejsnji proslor nazaj. Bil je spet
pri pameti,
ﬁrInu-!:-l sem paé smolo s svojimi
ell...

Pri neki drugi priloZnosli se je iz-
nenada na emri zresnil, zapovedoval-
no dvignil kozaree m mi rekel: »Po-
klekni predme, zakaj jaz sem Bog.
Jaz imam Zezlo vsemogotnosiile

»>Matka imale,c sem vzdihnila v
odgovor in od3la ven. Ko sem se vr-
nila, se je delal spet normalnega.

-

Ni¢ kaj dobro se nisem potutila v
tej hisi, saj nisem bila nikoli varna
Zivljenja, Le Ze poslanstvo angela va-
ruha sém  opravila, polem' sem pa
dala tej hidi slovo.
| Stanovanjska soba je leZala v viso-
{kem pritli¢ju. Iz delovne sobe 60
|drZale t{ja stopnice., Ko sem nekega
dne tam vstopila, sem zaslifala pri-
dusen glas. V par skokih sem bila
zgoraj in zagledala nekaj Sudnega:

Maxejeva #ena je sedela v nasla-
njadu, skile® zavijala o&i in nekam
fudno iztezala jezik, Prvi mah sem
mislila, da se pa¢i za Ealo, posebno
ker je njen moZ mirno stal za njo.
Potlej sem pa le pozorneje pogledala
in ledaj sem z grozo opazila, da se je
okoli njenega vratu ovijal &rn svilnat
motvoz, Figar konea je imel gospod
Maxe v rokah.

sPrst« je rekel Sel, zravno se od-
pravlja k Bogu.«

7 enim skokom sem bila pri njem
in spravila gospoda Maxeja s krep-
kim sunkom v #elodee nazaj na fa
svet. Polem sem Se Zeno pomagala
obuditi, Ce bi bila priila le dve mi-
nuti pozneje, bi bilo prav gotove po
njej.

Zdaj mi je bilo veega Ze dovolj.
Drugi dan sém se odpeljala nazaj v
domovino.

Zadnji dve leti nisem v nobenih
tasopisih ved srefala imena lega »pi-
saleljac; zalo eklepam, da so se ven-
dar Ze zaprla za njim vrala umo-
bolnice.

10

>Kaj morem za tole

Bili emo Ze &z mejo, ko sem &i v
jedilnem vagonu privo&tila prvo ko-
silo po nemikem nafinu. Z menoj je
sedel za mizo neki pgospod, ki si fe
belil jedato s sleklenico #lahtnega
vina. Bil je zelo obilen in je imel
debelo zlalo urno verizico. Najprej je
zatel govorili o voznem redu, polem
o vremenu in naposled o pokrajini.
Zdajei ee je pa zdrznil, srepo me je
pogledal, nekoliko nagnil glavo in
dejal:

sOberschnudelwiesner je moje ime!l«<

»Kaj morem za tole sem menila, ko

me je s ftolikim pricakovanjem po-
gledal.
»Ali wam moje ime res ni¢ ne

]Il)\'l’?"'.

~Hwm, wvsakdanje ravno ni.«

#»Vieraj sem zmagal pri keglanju,c

je otitaje zmajal z glavo in potegnil
iz. Zepa Casopis, kjer je bilo sicer res
komaj vidno, a vendarle nalienjeno
njegovo ime,
' Opravitila sem ee mu, da nisem
{brala Be nobenih listov. Bil je dobro-
dufien starejdi gospod, sem se spu-
stila v pomenek z njim, da mi bo
hitreje minil fas. Ko je izvedel, kak-
den je moj poklie, se mu je razdiril
obraz. Veselo je vzkliknil:

»Nu, da, e bi holeli k meni za
tajpica — morda bl bili porabni
zame.< 3

»DruZinsko Zivijenje?«

»Kajpada, in &e prav vzorno, Imeli
bi vae radi’ kakor lastnega olroka.c
. »Ne, hvala lepa,e sem rekla, vstala,
prijazno pozdravila in Ela, gospod
Oberschnudelwiesner je pa obsedel #
uZaljeno gubo na Felu. MoZ seveda ni
mogel vedeti, kako slabe izkuZnje
imam z druZinskim Zivljenjem,

- A #

»Da, da, kar doma ostani in si pe-
Bleno sluii svoj kruh,c je menila tefa
Mina, ko sem ji pripovedovala ¢ svo-
jih dozivljajih. »Kaj pa misli zdaj
poteti?< ‘ i

Tega Be sama nisem prav vedela.
Le toliko je bilo gotovo, da moram
spel kam v eluZbo. Poskugila sem 2z
oglasom v nekem velikem lislu’ in
res sem dobila ved odgovorav. =

Najprej sem ee predstavila pri ne-
kem zelo mladem odvelniku. Moz me
je pustil cell dve uri fakali in ko me
je nmaposled poklical, je ravnal z me-
noj kakor &lovek, ki dr¥i kost v roki
in govori & psom. Hotel je wvedeti

entalwarenarohe
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veée mogodée redi, ki mu jih ni bilo
prav nic mar. MoZi ni bil po mojem
okusu.

»Natelno ne bi imel nifesar proli
vam,« je rekel zviska, »Seveda bi mi
| morali poprej prinesti primerna pri-
i porotila.e

»Seveda,« sem odvrnila. 30benem
bi pa tudi jaz rada videla priporo-
‘Eila o vasi osebi.z

»Kakooo prosim?«

*Menda! Od nas ubogih deklet, ki
si moramo sluziti svoj kruh, zahle-
vate nas Zivljenjepis do slednje po-
drobnosti in sam Bog vedi, kaj &e
vse. Lepo, zakaj ne; preden Clovek
koga placa, hote tudi vedeli, kaj
placa. Toda ali nimamo me, ki mo-
ramo za svojo plafo trdo garati, prav
lako pravico vedeli, komn se y ne-
katerem oziru izrotime na milost in
nemilost 24

S temi besedami sem se zasukala
in odsla, A Se dolgo eem videla pred
seboj njegov obraz, drugi najbolj be-
basti obraz, kar sem jih srefala v
Zivljenju. Najbolj bebastega je imel
gospod Sedelmeier...

*

Zelo spostovana gospodiéna Kerberjeva!

Z zanimanjem sem prebral vas oglas
| in bi bil pripravljen veeti vas v sluzbo
kot tajnico., Toda moja tvrdka je &e
i zelo mlada, zato bi v zafetku ne mo-
gel kaj prida plagati. Poitenost mi pa
veleva, da se bom pri uspevanju svo-
jega podjetja tudi nasproti svojim
sodelaveem primerno izkazal.

Imam trgovine 2z ribjimi konzer-
vami; to vam pove Ze pisemska glava.

Ce bi se zanimali za mojo ponudbo,
bi vas prosil v ponedeljek ob 16. za
vai cenjeni obisk.

Vdani
Ernst Rudolph.

To pismo ni sicer kaj prida obe-
falo, ugajala mi je pa njegova od-
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Moz, ki je petkrat Zivel

Fantastitna pretvarjanja dr.

-0

(mI) Newyork, marca.|

»Se znorel bom, Sef,« je zajecal
detektiv Jack Tyburn, ko je hil s
svojim poroéilom pri kraju. s»Ce
bi se mi bil kdo Se pred tednom
dni upal natvesti- taksno istorijo,
bi ga bil boksnil, da bhi se izlepa
ne zavedel.«

sMlad hrt ste, Tyburn,« je menil
Sef detektivskega oddelka. »Toda
priznati moram, da se mi v vsej
praksi & ni pripetil takSen pri-

mer.«
-

Afera Bell je pa tudi res naj-
bolj nora kriminalna zgodba zad-
njih let. Zaéela se je s tem, da so
pred nekaj meseei prijeli pri ra-
ciji nekega mladega moza s svetlo-
plavimi lasmi in bledim obrazom.

Aretiranca so, kakor je na new-'!
yor3ki policijski centrali Ze nekaj

ctasa navada, »predstavilic veé sto
detektivom. Med gledalci, ki naj si
vtisnejo obraz steZkega dedkas v
spomin, je sedel tudi Jack Tyburn,
Rumenolasi bledi moz je posebno
zato zbudil njegovo pozornost, ker
je venomer nervozno stiskal in od-
piral pest in si jo drenil ob rokav.

Prve presenecenje

Nekaj tednov nato je imel Jack
Tyburn opravka v najbolj gospo-
skem newyorikem hotelu, v sWal-
dorf-Astorijie. Ko je stopal cez
obednico, je neopazno motril go-
ste. Hotel je govoriti z nekim mi-
lijonarjem, ki je bil malo prej pri-
javil veéjo tatvino. Zdajei se je
pa zdrznil,

Za neko mizo je sedel v smo-
kingu isti plavolasi moz, ki ga je
videl takrat na policiji. Koj nato
je Tyburn zagledal iskanega mili-
jonarja. Ko je dobil zaZelene po-
datke, ga je detektiv vpra3al tako
mimo grede:

sKaj pa pocne oni sumljivi tip
v tako gosposkem lokalu?«

Milijonar ga je osuplo pogledal.

»Ali mislite mar mistra Roberta
Gatea? O, to je zelo ugleden in
imovit borzni spekulant, ki na
borzi dobro zasluzi. Kolikor vem,
stanuje Ze dve leti v tem hotelu.«

Tyburn se je obrnil do hotel-
skepa upravnika; le-ta mu je po-

Takina Je bila slika Tokia med
ududeni Japonshi

v Evropo o

voja¥ko mlmno: ena
revoluciji. Slika
pe prestoinithih ulicah,

izmed prvih fotografi], ki so prile
kake postavijajo mornar|i barikade

krilost. Tudi so mi bile konzerve ne-
kam_simpatine, ko sem jih imela ¥e
iz ofefove trgovine v mezinen. Vae-
kako sem si holela zadevo ogledati,
ie iz zabave.

Ob napovedani uri sem prigla. Na-
pis na vratih v prithju mi je
vedal, kje je pisarna. Potrkala sem
in vatopila. Miza, pult, &krbast pisalni
siroj, omara, slojaEJ za obleko in tri-
je veliki zaboji so mi zazijali na-
sproti. Na levi vrata, na desni vrata.
Na levi na vratih napis ,Knjigovod-
stvo’, na desni pa ,Privatna pisarna’.

Preprosto oblefen, a simpaliten go-
epod je vslal, ko sem vslopila.

*Rada bi govorila s Fefom,z sem
rekla.

»To sem jaz. Ali ne bi sedli, go-
spoditna Kerberjeva?<

Sedla sem na stokajol slol.

»Natotil vam bom Gistega vina, pre-
den se odlotile, ali Zelile postali mo-
ja_sodelavka,e je zalel gospod Ru-
dolph, »Dela sicer 3¢ ni veliko v pi-
sarni, a nekdo mora le hiti tu, jaz
sem pa skoraj zmerom na nogah, ker
sam obiskujem stranke. Prevzel sem
podruZnico fele pred kratkim, in zato
se pravi pljuniti v roke in za vse
prijeti, fe hofem kam priti. Za zdaj
ne vidim drugega kakor leZave, a
vem, da jih bom premagal. Enkrat

sem imel emolo, zato moram zda]
spel iznova od zafetka.c :
Gospod Rudolph je wslal, stopil

Nadaljevanie na 8. str,

polnoma potrdil milijonarjeve na-
vedbe

sCudno, kako lahko se ¢lovek
zmoti,« si je dejal sam pri sebi
Tyburn, ko se je odpravljal iz ho-
tela. V vezi je spet zagledal plavo-
lasega moZa. Mister Gate je stal v
druséini zelo elegantno obleéenih
in uglednih gospodov in si — ner-
vozno drgnil pest ob rokavu..

Plavolasi Harry

Kakor blisk je odhitel Tyburn
v svojo pisarno in si je dal tamkaj
predloziti fotografije vseh sumlji-
vih ljudi zadnjih tednov. Po krat-
kem iskanju je nasel, kar je iskal.
Pod sliko je bilo napisano: »Harry
Bréad, imenovan plavolasi Harry,
star 37 let, najbrze vlomilec in
tat. Ze dvakrat zaradi pomanjka-
nja dokazov izpusien.e

Zdaj je torej veljalo obdrzati
sumljivega moza z dvojnim 2ziv-
ljenjem ostro v oéeh, Drugi dan
je priSel Tyburn spet v »Waldorf-
Astorioe in malomarno c¢akal, do-
kler ni Robert Gale odsel iz ho-
tela, Ne da bi bil opazil svojo
»sencoe, je Gate stopil v elegantno
limuzino in se odpeljal.

Tyburn mu je sledil v drugem
avtomobilu. Limuzina se je usta-
vila pred elegantno palaco v mi-
lijonarskem okraju, Policist, ki je
strazil v blizini, je vljudno po-
zdravil, Mr, Gate se je dostojan-

Belia. -- Slepilo al: resnica?

stveno odkril. Tyburn je videl, ka-
ko je nato izginil v hi$o; pristopil
je k policistu.

»Kdo je moz, ki ste ga pravkar
pozdravili?«

»Dr. William Bell,« je dobil od-
govor., »Vsi bogatini tega okraja
hadijo k njemu.«

Lov za prstnimi odtisi

Detektiv se je zgrabil za glavo.
»Ali sanjam ali se mi blede?«

Hlastno se je odpeljal na poli-
cijsko centralo in se brez odloga
javil pri svojem Sefu.

»Zdi e mi, da zadnje éase neko-
liko prevec garate,« je rekel pred-
stojnik v skrbeh. sDajte, izprezite
za nekaj dni, pa ne hoste veé vi-
deli strahov.«

»Ne, sef, nikakih pravljic ne pri-
je =zatrjeval mladi
uradnik. »Ce se nam posreéi do-
biti prstne odtise tega mistra Ga-
tea, bi lahko takoj ugotovill, ali
je ldentiéen s plavolasim Harry-
jem.«

Sefu je bilo zdaj samemu do
tega, da pride ugankli do dna. Po-
slal je enega izmed svojih najbolj-
5ih detektivov v hotel »Astorioe.
In moz se je res Ze cez nekaj dni
vrnil s cigaretnico, na kateri je
bil Gate pustil svoje prstne od-
tise. In glej: popolnoma so se uje-
mali z odtisi plavolasega Harryja!

Na policiji so sklenili, da bodo
precudnega preivarjalnega umet-
nika Se nekaj ¢asa opazovali. Cez
dva dni se je Tyburn pojavil pri
Svojem predstojniku z novim raz-
kritjem: Bell je imel tudi v Broo-
klynu posebno stanovanje In se ie
tamkaj imenoval Cliff Morley! To
pot se je izdajal za slikarja in v
njegovem ateljeju je bilo na tu-
Cf!_.}i{e gotovih in na pol izdelanih
slik.

Stiri zene spoznajo svo-
jega moza

Morleyja. so aretirali ravno v
trenutku, ko je slikal neko mlado
damo, Vzlic njegovim ogoréenim
protestom so ga odpeljali na poli-
cijo, Tam ga je éakalo drugo ve-
liko presenecenje., Komaj je stopil
v sobo detektivskega Sefa, ko so
planile s sedeZev Stiri mlade Zene
in se mu vrgle nasproti.

»Harry!« »Cliff!« »Robert!« sWil-
liam!« Imena so se kar kresala,

Mister Gate, to se pravi Morley,
to se pravi Bread, to se pravi dr.
Bell, je strmel kakor iz uma v §tiri
lepotice. Potlej je pa mahnil z
roko, kakor ¢es: Ce ste Ze vse to

. povedujem,«

dognali —

»Ko ste bili Ze tako spretni, da
ste poiskali Stiri moje zene, vam
bom pomagal, da doZenete &e
peto,« je izjavil. »Vprasajte v va-
rieteju ,Lammontu’ po Jani Bal-
dertonovi, pa boste v priljubljeni
umetnici spoznali Zeno pisatelja
Henryja Jonesa. Jones je namrec
moje peto ime,« je koncal s sarka-
stiénim usmevom.

»Tri sto hudiéev — kdo ste pa
poft-em prav za prav?< ga je nadrl
Se

»Doktor William Bell, zdravnik
in ljubitelj lepih umetnosti, spo-
stovani gospodje. Imel sem smolo,
da sem se poroéil z bogato Zeno,
V tem zakonu sem se na smrt dol-
gocasil. Pol leta nato sem se skri-
vaj oZenil z gledalidko igralko Jano
Baldertonovo; predstavil sem se ji
za dramatika Henryja Jonesa,
Zanjo sem tudi napisal dve kome-
diji. Pozneje sem se izpremenil v
borznega mesetarja mistra Gatea
in nato v slikarja Morleya. In vse-
lej je bila neka Zenska vzrok mo-
jih pretvarjalnih komedij. H koncu
mi te senzacije niso veé zado-
s¢ale. Za izpremembo sem se spri-
jaznil z gangstri in tedaj sem do-
zivel smolo, da ste me. aretirali...
Sicer sem pa tudi kot ;plavolasi
Harry' ozenjen;- izbral sem si bil
neko gangstrko. Vse drugo vam ie
pa Ze znano.«. .

Williama Bella so obdrzali v za-
poru, Za zdaj mu ne morejo do-
kazati Se niéesar drugega kakor
Stirikratno  dvoZenstvo in  stiri-
kratno ponaredbo uradnih listin.
Toda preiskave Se ni konec; mister
Tyburn si vneto prizadeva, da bi
romanu pustolovea dr. Bella do-
dal dostojno sklepno poglavje.

—_——

GOERINGOVO PIVO

O generalu Goeringu govore, da zelo
rad poslusa anekdote, ki kroZijo o
njem.

sNasel sem nacéin, kako bom izvedel
vse anekdote, ki se sirijo o meni« je
dejal pred nekaj tedni. »Vesakemu svo-
jih treh Zoferjev sem namreé¢ obljubil
vréek piva za vsako novo zgodbo, ki
mi jo prinese na uho,.«

Ondan ga je neki znanec vprasal,
kako se je njegova metoda obnesla.

»Slabo,« je zagodrnjal Goering.
»Moral sem preklicati svojo nagrado.
Vsi Soferji so bili neprestano trdi kot
bat.« (IN)
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Lepota, zdravie, dom| i

Rubrika za miadi in manj miadi Zenskl svet
s, R

Da bof zdrava in lepa

Okrepilev ramen

Celo pri misiéastin Zenskah se pri-
petl, da so jim ramena (triceps) pre-
malo razvita; kaj &ele pri zalitih zre-
lejéih damah! Zenske na splofno tej
grdosti ne pripisujejo dosti pomena,
ker jim zrcalo ne pokaze, kako Zalost-
No jim zamaSéeno meso plese in po-
skakuje pri hoji. Da, cenjene dame:
V& vaSa lepota od spredaj vam ne
odtehta grdosti od zadaj.

Zato vam bom danes povedala, ka-
ko se te grdosti odkrifate, Naj vas ne
Do strah: prav lahko in hitro se bo
to zgodilo, ée se boste ravnale po mo-
{m nasvetu, Vaje so lahke in uéinko-

Evo vam prve!

1. vaja
Pokonci stojed iztegni roke, tako da
0 dlani obrnjene v tla. Nato po-
%asi dlani obrni, tako da bodo gledale
V strop, Dlani re¢em zato, da bo§ laze
Tazumela; v resnici pa mora gib priti
ramen, le tako se bo triceps okre-
gll, Sicer ho§ pa to sama prav dobro
utila, Gre za pravi in popoln obrat,
Ne samo za tistega, ki nastane, e
obrnes roko (dlan) navzgor — da
Palec gleda v strop — nego za onega,

mnogo tezjega, ki nastane, de zavrtis
laket, a roko (dlan) obrnek tako,
da ti palec gleda v tla.

Povejmo nazorneje: najprej zavrti
laket, palec naj gleda v strop, nato
Zavrti nazaj v prvoino lego in nada-
ljuj vrtenje, da obrnes dlan v strop.

tem nazaj v prvotno lego in odmor.
Napravi to vajo podasi dvajsetkrat.
(Ko jo bo delala, jo bo§ laZe razu-
mela kakor zdaj pri branju.)

2. vaja

Upogni levo laket, kakor da bhi jo
Inmiela v obvezi, Z desnico” krepko za-
Brabi levico med ramenom in komol-
cem. Vieci z levo lehtjo na levo, 2z
desno roko pa na desno, z vso moéjo;
to naj traja tako dolgo, dokler ne
nastejes do desc.. Nato isto vajo z
drugo roko.

To stori Sestkrat,

Ta vaja dosti zaleZe, mnogo veé ka-
or vaja s kavéukom.

Naposled se ne pozabi temeljito
Zmasirati z Zimasto rokavico, da se ti
meso utrdi. Iréne Conseillére

Da bo izbira na mizi

Mescanska kuhinja

Jedilni list za premoZnejse

Ponedeljek: Pretlacena zeliséna ju-
ha, gnjatna torta®, jaboléna kasa.

Torek: Goveja juha z riZem, gove-
ding z ohrovtovimi vrSigki, maribor-
ska torta®,

Sreda: Obara s cmolki, dunajski
zZrezek, gzélena z majonezo®, meSan
kompot, drobno pecivo,

Cetrtek: Porova juha®, preslaninjene
Petene teletje noge s solato, orehov
Zviteks,

Petek: Zeljnata juha, zelenjavni
Zrezki, ocvrte miske z ribezovo polivko.

Sobota: Krompirjeva juha z gobami,
Boveji jezik # grahovo kaSo in jabolé-
nim hrenom, jaboléna krema.

Nedelja: MoZgani in cvetaéa
z majonezo, nadevane piSke,
zeleng solata, sneZna torta*,

Jedilni list
za skromnejSe razmere

Ponedeljek: Rifet, Zpinacéne
dalke s sirovo omako®,

Torek: Goveja juha z vlivan-
ci, govedina z gobovim krom-
pirjem®,

Sreda: Zdrobova juha, krom-
pir v oblicah z beSamljevo oma-
ko*, hrenovke.

Cetrtek: Svinjska pedenka &
pefenim krompirjem, solata, si-
rovi obrocki*,

Petek: Pretladena leéna juha
z ocvrtim moénatim grahom,
zdrobov zavitek®,

Sobota: Angleski ohrovt, te-
leéji kotleti s kruhovimi emoki.

Nedelja: Teleéja obara, pe-
cene teledje prsi z riZem, pi-
Ekotne rezine®.

DRUZINSKI TEDNIK

A\

Schichtov R A

4

(ely ofroce 2e vedo-. . ..

Ce pere mamica s Schichtovim Radionom, i gre
delo- hitro in brez truda izpod rok; in potem ni
mamica prav ni¢ utrujena — ampek je vedno
tako dobre volje. Saj je pa tudi lahko — kaijti
Schichtov Radion opere brez truda perilo
veliko bolj &isto, kakor bi ga oprale najbolj
pridne roke ob najhujiem naporu. In kako pre-

rosto je to: najprej raztopi Radion v mrzli vodi

in ko raztopina s perilom
zavre, kuhaj 15 minut. Nato
perilo izperi najprej v topli,
potem pa $e vmrzlivodi —in

perilo

DION

o belo kakor sneg.

pere
vse

Schicht - /-

RADIO

pere sam

Recepti za jedi
oznatene v jedilnih listih z *

Gnjatna torta

15 dkg masla (21 dkg presnega
masla) spenimo s 7 rumenjaki, vmeé-
gamo 7 zlic moke in 7 Zlic mleka, na
koncu pa rahlo pridenemo Se sneg
iz 7 beljakov, To testo razvaljamo na
5 okroglih testenih krp in pecéemo
vsako posebej v tortnem liku. Ko so
krpe pefene, namaZemo prvo z mesa-
nico sesekljane gnjati in kisle sme-
tane, drugo 2z meSanico sesekljanih
kislih gobic in presnega masla, tretjo
spet z gnatjo, ¢etrto pa s popraZenimi
moZgani. Potem postavimo torto &e za
kakéne éetrt ure v vroéo pecnico, da
se pregreje,

Mariborska toria

Na deski zgnetemo v testo: 15 dkg
masla) 21 dkg presnega masla), 8 dkg
z vanilijo pomesanega sladkorja in
28 dkg moke. Iz tega testa spedemo
4 testene krpe. Prvo in ftretjo krpo
namaZemo s takimle nadevom: T dkg
sladkorja  stepemo s sedmimi dkg
mezge in vmeSamo 2 beljaka, Vse
skupaj dobro spenimo. Drugo Kkrpo
in povrhu torte namaZemo s takole
kremo: 30 dkg sladkorja kuhamo V
1, &me kave, dokler se ne zgosti;
potem vmeSamo 6 rumenjakov in ste-
pamio vse skupaj nad soparo tako
dolgo, dokler se krema ne zgosti,

Zélena x 'ﬁn.lénuo :
Zéleno olupime in skuhamo v slani
vodi, potlej jo zrezemo na tenke li-

stife — in ko se ohladi,r vmeSamo
med njo gosto majonezo. .
Porova juha

5 velikih porov zreZemo na kose in
jih na hitro zduSimo na masti, Po-
tlej por pemokamo, in ko moka po-
rjavi, zalijemo 2 vodo. Potlej zrezemo
v juho 2 krompirja, solimo in popra-
mo ter kuhamo tako dolgo, dokler se
vse ne zmehéa, Na koncu pretlaéimo
gosdo, prilijemo mleko in juho, pre-
kuhamo in vivrkljamo pred servira-
njem 1 rumenjak.

Orehov zvile

15 dkg sladkorja dobro spenimo s
5 rumenjaki, pridenemo 16 dkg zmle-
tih orehov in sneg iz 5 beljakov, Testo
denemo v omasdeno in pomokano plo-
tevinasto pekato in pefemo v zmerno

vrodi peénicl Gefrt ure. Se vrodo po-|

gato -namaZemo s poljubno mezgo
(najprimernejsa je kostanjeva mezga)
in jo brZ zvijemo. Ohlajeni zvitek ser-
viramo po obedu.

Sneina torta

25 dkg sladkorja, 26 dkg nastrganih
leinikoy, po potrebi zmefanih z orehi

in mandlji, rebro ¢okolade (nastr-

gane), cimet in nastrgane limonove
lupinice ymefamo v trd sneg iz 8 be-
ljakov, To mefanico denemo y oma-
5Ceno in pomokano pekado za torte,
ter pe¢emo v pol hladni peénici. Torto
serviramo s stepeno smetano ali pa &
¢okoladno kremo,

Spinaéne dalke s sirovo omako

e kg Spinace kuhamo in pretlad¢imo,
Posebej spenimo 5 dkg masla z 2 ru-
menjakoma, dodamo soli in popra,
potem vmefamo 4 dkg moke, ki smo
vanjo pomesali za noZevo konico pe-
cilnega pradka, in sneg iz 2 beljakov.
Na koncu primeSamo Se Spinato. Iz
tega testa pedemo v nizki ponvi majh-
ne dalke, jih namaZemo 2z jajénim
cvrtjem, ali pa s sesekljano posebno
klobaso, ali pa s sesekljano gnatjo.
Na konecu zlepimo po dve dalki sku-
paj.

Sirovo omako pripravimo ta-
kole: Napravimo svetlo prefganje in
ga zalijemo 2z mlekom ali s smetano.
Potem omako solimo,  popramo in ki-
samo z limonovim sokom, pred servi-
ranjem pa vsujemo vanjo pest nastr-
ganega bohinjskega sira.

Gobov krompir

Namodene suhe gobe zdufimo na
maslu, primefamo soli, popra in ze-
lenega petersilja, podmetemo z moko,
zalijemo z . mlekom in prekuhamo.
Omake -mora -biil precej, ker zreZemo
vanjo na pol skuhan krompir, ki ga
fele v omaki do ‘mehkega _Sk'l‘_lhl.mb.

Beiamljeva omaka

4 dkg moke vsujemo v 4 dkg raz-
beljenega masla, Ko moka vzkipi, pri-
lijemo '/«1 mleka, solimo, popramo in
kanemo nekoliko limenovega soka v
omako. Ko se omaka ohladi, vivrk-
ljamo vanjo 1 rumenjak in 1 Zlico na-
strganega bohinjskega sira. 8 to oma-
ko polijemo krompir v oblicah.

Sirovi obroéki

Iz 14 dkg preflatenega kraviega
sira, 14 dkg moke, 1 jajea, 1 rume-
njaka, 4 dkg stopljenega masla in
1 dkg raztopljenega kvasa zgnetemo
testo. Ko ': ure vzhaja, napravimo iz
testa majhne svaljke in jih zvijemo
v obrotke., Pedemo jih v vroéi masti
in potresemo s cimetom in sladkor-
jem, Serviramo jih vrode.

Zdrohov. zavitek

Pripravimo. navadno_testo za zavi-
tek, potem ga pa namaZemo z hades
vom in zvijemo.

Nadev: 5 dkg masla slepemo s
3 rumenjaki, dodamo ' ! smetane,
ifs kg debelega zdroba, malo soli in
pustimo Y ure statl,. Potem rahlo
vmesamo sneg iz 3 beljakov.

Pripravljen zavilek gzreemo s hrb-
tom noZa v kakinih 10 em dolge kose,
namaZemo robove z beljakom in ku-

.| hamo zavitke 10 minut v slani vodi.

Pred serviranjem jih potresemo s po-

.| prazenimi drobtinicami. Zraven sodijo
| kuhane suhe ¢efplje. :

Piikotne rezine

Y kg sladkorja v prahu in 2 celi
jajei stepamo 10 minut, potem pa
vmeSamo 12 dkg sesekljanih orehov,

in vse skupaj dobro spenimo. Globoko
omaséeno plofevinasto pekago obloZi~
mo s piikoti, namotenimi v mleku,
jih namazemo s pripravijeno kremo,
nanjo poloZimo spet piSkote in pusti-
mo pecivo ¢ez noé na hladnem pro-
storu. Prihodnji dan pomaZemo rezine
7z gostim kakaom ali s Eokoladno. po-

| livko. »

—_—

Jajea ostanejo dolgo sveia, ¢e jih
namaZemo s slanino ali z mastjo.
Kljub temu jih pa moramo hraniti na
graénem in suhem prostoru.

Po strahovitem mwazu Je v Zdrulenih driavah
zaviadalo nenavadno mile vreme — In zdaj
porotajo z vseh koncev prostrane Unije o
katastrotalnih povednjih. MNa sliki na levi:
poplayljene ulice v Woodside-Queensu v drias
vi Mewyork., MNa d-ﬂni_: !Ol._lnlihl n'l:!lE!.

; nastala zaradl od nasipav, izped]

mh ¢ vodd,

#ico ruma in 12 dkg presnega masla |

RADIKALEN RECEPT

Sir Humphry Rollestone, osebni
zdravnik pokojnega angleSkega kralja
Jurija V., je imel v zascbni praksi
vedno dosti pacientov, Do uglednega
in jzkuSenega zdravnika soimeli ljudje
nenavadno veliko zaupanje. MoZ si je
posebno rad privoiéil hipohondre.
(Med izobrazenci in neizobraZenel nl
poznal razlike.) Kako neusmiljeno je
ravnal £ temi namifljenimi bolniki,
nam pove pricujofa anekdota:

Dr. Rollestona je neko no¢ poklicala
bogata in razvajena dama. Ceprav je
bila zdrava ko dren, je trdila, da so
ji misice otrpnile in da so ji vsi udje
odpovedall, ToZila je, da Ze vel dni
ne more iz postelje.

Prebrisani zdravnik jo je pri priéi
spregledal. Stopil je k namisljeni bol-
nici in ji rekel:

»Gospa, ¢e v dveh minutah ne boste
na nogah, se bom vprico vas slekel in
legel k vam v posteljo!«

Moralne dame toliko da ni kap za-
dela, ko je slifala te besede. Toda Se
zmerom ni marala iz postelje. Minill
sta dve minuti in dr. Rollestone se ie
res zatel sladitl, Odlozil je suknji¢ in
telovnik, bolnica je pa Se vedno leZala
ko odrevenela v postelii, Ze si je od-
pel naramnice in se lotil hla¢ — -

— takrat je pa uboga bolnica na
mah pozabila na svoje otrple ude:
kriknila je da je 8lo skozl usesa, in
skotila rofno ko srna iz postelje.

Dokaz, da so bile njene misice otrple
res samo v domisljiji.

OPREZNI VOJSKOVODJA

Atenski vojskovedja Ifikrat (415 do
353 pr. Kr.) je odredil, da morajo
Atenci v dobi miru ulrditi svoje mesto.

»Cemu nam bodo utrdbe!« so majali
Atenci z glavami. »8aj nam od niko-
der ne grozi nevarnost!s

sMar hoéete, da nas nevarnost za-
loti nepripravijene? Ali ne bi bilo
strasno, ¢ée bi morali bezati pred so-
vraZinikom z zavestjo: Na to pa nismo
bili pripravljenil'?«

V neki bitki so Ifikratovi vojaki za-
feli omahovati in se umikati pred so-
vraznikom. Tedaj je vojskovodja za-
vpil 2 mogoénim glasom:

»Strahopetci! All ho€ete mar, da po-
stane sovrainik junak?!<

Te besede so zalegle, Ifikratova voj-
sko je tudi v tej bitki zmagala.

GLAD RESUJE ZIVLJENJE

Na vojaski Soli v Briennu na Fran-
coskem se je 6. januarja leta 1780 do-
menilo 6 uéencev, da se pojdejo drsat
na blifnje jezero. Zabavalli so se vse
dotlej, dokler ni zazvonilo poldan. Te-

Anekdote

daj je eden izmed ufencev dejal, da
je laden in da gre na kosilo. Tovarisi
S0 mu prigovarjali, naj ostane, toda
laéni mladeni® se ni zmenil za to m
je odSel.

Komaj pol ure po njegovem odhodu
se je led zdajci vdrl in jezero je po-
goltnilo vse 5tiri mlade drsalce.

Laéni mladenié, ki je zaradi kosila
zapustil druZbo, je bil sam Napoleon 1.
poznejsi francoski cesar, Lakota mu je
bila resila Zivljenje.

PRINC WALESKI KOT ZENITNI1
POSREDOVALEC

Pred nekaj leti je prine Waleski,
sedanji kralj Edvard, obiskal neko
tekstilno tovarno na AngleSkem, Pri-
jazno se je razgovarjal z delavei in jih
izpraseval to in ono. Tedaj je nepri-
éakovano stopil pred princa stari to-
varnidki strojnik in mu rekel:

»Visokost! Z veliko proénjo se obra-
¢am do vas, Imam 20letno héerko, ki
se je voljna poroditi samo z bogatim
trgoveem ali visjim uradnikom. Zaradi
tega sem ves potrt. Siromak sem, ni-
mam zvez ne znanja, zato prosim vas,
Visokost, da se zavzamete za mojo
héerko in ji poitete primernega Ze-
nina.«

Prine, zaduden nad to nenavadno
proénjo, je vprafal strojnika:

*All je vasa hél lepa?«

sKrasnale« je navdufeno vekliknil
?iéje in pokazal princu njeno fotogra-

o,

sDobro! Storil bom vse, da se bo
vasa héerka dobro porocilnle

Angleski prestolonaslednik je dr2al
besedo; delavéeva héi se je po Sestih
mesecih res poroé¢ila z bogatim lon-
donskim trgoveem, Na svatbo je prisel
tudi visoki Zenitni posredovalec sam.

TOPOVSKA KROGLA

Spanski kralj Karl V. (1500—1558)
je pri obleganju nekega mesta prisel
v blizino. ognja sovraznih baterij.
Njegovl ¢astniki so ga rotili za boZjo
voljo, naj se umakne,

Karl V. se je pa samo zasmejal,

*All poznate v vsej svetovnl zgodo-
vini enega samega vladarja, ki bi ga
bila topovska krogla ubila?< jih je
zavrnil.

VOJVODA ALBA

Vojvoda Alba se je nekoé pomenko-
val 5 Karlom V. o politiénih zadevah.
Svetoval je vladarju, da naj pomori
vse kneze, ki so mu odvet, da se jih
tako odkriZa.

»KEaj bo pa potem z mojo duso?s
ga je zavinil kralj.

»Velidanstvo ima dulo?< je mrzlo
vprasal Alba. »Potem je pa éas, veli-
¢anstvo, da se odpoveste prestolu.«
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24, nadaljevanje

Instinktivno se je bil umak-
nil v ozadje lo¥e, a vzlic temu
sem cutila magnetni lesk njego-
vih oéi, strme¢ih vame,

Tako sta minii dve minuti;
meni sta se zdeli dve uri.

Opazila sem njegovo obotav-
ljanje. Tudi on si je bil zadal
strahotno vpra3anje: Katera od
obeh? Zena, ki je nihée ne po-
Zna, ali metresa, znana vsem?
In prepriéana sem bila, da bo iz
svojega moskega samoljubja, iz
strahu, da se v ofeh vseh svojih
prijateljev ne osmesi, ostal pri
Margiti Dennyjevi.

Medtem je vojvoda Maryland-
ski ¢edalje bolj silil vame, da
mmu povem svoje ime; blizal se
je namreé odmor.

Vedt_}é, da me Artur Winterton
opazuje, sem se vojvodi prijazno
nasmehnila.,

»Nikar se mi tako ne smejte,
mylady! Druga¢e bom storil
najveéjo nekorektnost!«

»In ta bi bila?« :

»Da ostanem pri vas vse dru-
go dejanje.«

»*To bi bila baznost, mylord,
in bojim se, da je moj moZ ne
bi nikdar dopustil.<

»Alli mar ve, da ste tu?e¢

Zoper svojo voljo sem pogle-
dala proti loZzi Margite Denny-
jeve in komaj viden nasmesek
mi je zletel dez ustnice.

»Kaj pa da vele

*A tega vendarle ne more
uganitl, da sem imel ¢ast z vgmi
govoriti?«

»Na Zalost — tudi to mu ni
neznano!e«

Tisti trenutek so se lozna vra-
ta odprla in na pragu se je pri-
kazal Artur Winterton.

Pokazala sem vojvodi svojega
moza; ta gesta je bila nemo do-
polnilo mojih prejinjih besed.

Tujcev obraz je preletel blisk
presenecenja. In bolj uganila
sem kakor sliSala vpraZanje, ki
50 ga tiho zamrmrale njegove
ustnice:

*On — vas moz%«

sDale

Skoraj z grozo je pogledal Ar-
turja Wintertona.

Vojvoda je pisatelja oéitno
poznal, toda moja izjava, da sem
njegova Zena, je najbrze vse,
kar je vedel o njem ali vsaj mi-
slil, da ve, postayvila na glavo,
kot spodoben mo# in brezhiben
gentleman pa seveda ni smel
predolgo kazati svojega zadude-
nja,

Ne da bi se bil ganil s sede2a,
je mirno ¢akal s prekrizanimi
nogami, ravnajof se v svojem
obnasanju po meni: saj sem bi-
la takrat zanj »domadica«.

Ze sama spodobnost je terja-
la, da kondam to muéno zadre-
go. Zbrala sem vso svojo hlad-
nokrvnost in moza predstavila.

»Vojvoda Marylandski... Ar-
tur Winterton, moj mo#.«

Prvi se je priklonil z neprisi-
ljenostjo moZa iz odliéne druZ-
be, ki ga nobena styar ne spravi
iz ravnoteZja; drugl je pa samo
prgsekano mignil Z glavo — ta-
ko na kratko in , da je bi-
lo skoraj Zaljive.

Winterton je bil silno bled.
Njegove mrzle o¢i so se od voj-
vode obrnile k meni, trdo in
vpragujoce, :

Tisti trenutek, odkrito pri-
znam, sem bila tako zmeSana,
da nisem vedela, kaj naj storim:
Sovraznost in izzivalnost moje-
ga moZa mi je dala slutiti naj-
hujse: ¢utila sem, da se mu zdi
navzolnost tujega molkega v
mojl lo# sumljiva,

Kakor da vojvode sploh ne bl
bilo v 102, se je obrnil k meni
in mi zapovedovalno dejal:

-

B.P.

»Voz vas éaka, madame; do-
volite, da vas spremim.« _

Njegove neizprosne oéi so mi
velevale brezpogojno pokorséino.
Toda ni ga vedjega gluhca od
tistega, kdor noce slifati; upor-
no sem odkimala, trdno odlode-
na, da bom vsaj ta vecer prebila
Po svoji volji,

»Voz bo pocakal,« sem vzklik-
nila prelerno. »Hotela bi ostati
do konca predstave.«

Artur me je srdito o&inil z
oc¢mi. Nato je siknil z glasom, ki
ni mogel utajiti drgeta:

»Rekli ste, da boste odsli koj
po prvem dejanju.«

»Res sem to obljubila?« sem
vzkliknila smejé se. »Ce je to res,
sem paé kakor otroci, ki se jim
hot¢e kolac¢a in obljubljajo, ra
bodo pojedli samo koséek, ko ga
dobe, pa vsega pospravijo.. Ne;
zdaj ko sem videla prvo dejanje,
scm Sele dobila tek, zato hoéem
ostati do konca.«

Najine oéi so se srecale. Ce-
prav sem se na videz 3alila, je
moral iz mojega pogleda spo-
znati, da bi bilo vse prigovarja-
nje zaman in da bom res ostala
do konca predstave.

Na Siroko sem se naslonila ha
lezno ograjo, trdno odlodena, da
Se ne umaknem s svojega mesta.

Winterton se je razgledal po
lozi, Njegove o¢i so se ustavile
na obeh praznih stolih. Mar je
premisljal, ali naj prisede ali ne?
Ali je pa racunal, koliko postov
bi Se utegnilo priti? Najbrze je
bilo tako; sklonil se je namreé
k meni in me tiho vprasal:

»Ali je ta loZa vasa?«

sMenda.«

»Kdo vam jo je priskrbel?«

»Nihé¢e... Sama sem si jo ku- |

pila, Hocete videti vstopnico?«

Vzel je listek v roke in zdajci
je izginila napetost z njegovega
obraza. Toda premagati se le ni
mogel, da ne bi pokazal na voj-
vodo in vprasal z nekam oholim
glasom:

»Ali je ta gospod vad gost?«

Tujec je razumel pomen vpra-
Sanja.

»Q, nel« je zivahno odgovoril
namesto mene in vstal, »Hotel
sem se samp poniZno pokloniti
lady Wintertonovi, nedvomni
kraljici nocojSnjega velera, Ne
bom vel nadlegoval s Svojo na-
vzotnostjo. Saj se Ze zadenja
drugo dejanje...¢

Vljudno se je priklonil in od-
Sel, Ostala sem sama s svojim
mozem, ki je stal za menoj, ka-
kor da ne ve prav, kako naj bi
se vedel proti meni.

Tako je minilo nekaj minut.
Ker se 8e zmerom ni ganil, sem
se obrnila k njemu:

»Ne mislim vas zadrZevati,
Artur. CGe vas drugod d¢akajo,
vam res ni treba ostati tu.c

»Moje mesto je poleg vas. In
ker hotete po vsaki ceni videti
vso predstavo..« :

sMoj Bog! Mislim, da imam 2za
to isto pravico kakor vi! Saj vas
ne prosim, da mi delajte dru-
S¢inol«

sCe pa ne morem drugace!c

»Zaka] ne? Saj me vendar
nihée v gledaliSéu ne poznale¢

»Nihée — razen vojvode Ma-
rylandskega.<

»In miss Margite Dennyjeve,
ki je pa notete imenovati.c

Videé¢, da se je prl omembl
tega imena vgriznil v ustnice,
sem neutegoma dodala:

ol sobiodnrats nad svofibl
Popoln gos { 8V0,
dejanji, a nikar ne pozabite, da
tc zame nié manj ne velja.c

»Toliko ne, da bl se smeli v
teh letih kazati v javnosti brez

Zenske druzbe.«

PRUZINSKI TEDNIK s 26 111, 1936

»0, v Londonu mi je to docela |pila na hodnik, ne meneé Se za'(:ula drugega kakor netila nje-

Vieeno.«
*Poznam vaso teorijo o lem,«

mi jo zaceli vnovic razlagati.«

»Cudovita je vaSa moska ne-
logicnost!« sem vzkliknila. »Na
jezik mi. sili vprasanje, kako
morete v takinih okoli§éinah
sploh protestirati.¢

Toda on me je brutalno za-
vinil,

»Moléite! © Gledaliska loZa
za take pomenke.«

Nijegova srditost mi ni sla do
Zivega; malomarno sem skomig-
nila z rameni.

Bogme, res tehten vzrok je
imel 2za svojo uzaljenost, ko sem
bila vendar sama, on je pa pri-
Sel v druzbi svoje ljubimke. Mo-
Ski so viéasih res zabavni v svoji
donebni domisljavosti!

V tem se je v drugo dvignil
zastor,

Morala sem se prisiliti, da sem
se vsaj nekoliko vZivela v doga-
janje na odru. Moje ofi so bile
tako rekoé¢ na dveh straneh: pri
igralein in v loZi. Videla sem
namre¢ svojega moZa, kako se
je sklonil k cvetlicam in vzel v
roke posetnico.

Toda komaj jo je beino pre-
letel, jo je Ze srdito zmedkal in
jo vrgel v kot, Potem je pograbil
Sopek in ga nervozno poslal za
njo.

Sele po tem obradunu se je
odloéil prisesti k meni. Tako sva
sedela drug poleg drugega, le-
seno in nepremiéno, dokler ni
v drugo padel zastor, Takrat sem
vstala,

»Ah, vendar! Vendar Ze!c je
vzkliknil moj moZz in takisto
vstal.

sPardon,« sem ga hladno za-
vrnila, *Nikakor Se ne ndhajam!
Le nekoliko izprehoditi se mi-
slim.«

sNe izzivajte moje potrpezlji-
vosti, Renata!« je rekel Winter-
ton s stisnjenim glasom. »Osta-
nite tu!... Ni treba, da bl se da-
jala ljudem v zobe!«

Prezirljivo. sem ga premerila
Z otmi.

>Menda bi hoteli, da bi se
skrivala pred ljudmij kakor nu-
ne!... Sramujete se me, ha, ha!...
Ostanite tu, ¢e vas je volja; jaz
pa grem, da si razmajam nogé.¢

In nalahno, a vendar odloéno
sem ga odrinila od vrat in sto-

ni

SOKOLSKI DOM SISKA
telefan 83.87

Predvaja od 28, do 80, t. m.
*VALEEK HA MWEVIc

V glavni vlogi Iaul Horbiger,

Od #$1. marea do 2. aprila

sMOJ DRACI JE LOVEC«
(Ljubezen va dvoru,) Hansi Niese in

Gretl Theimer,
V petek 27, . m, ima Sokol Sifka
prosvetnl vefer (akademijo) — reci
tacije in nlasbeérgs totke, Zaletek ob
20. uri,

KINO MOSTE

predvaja v sohoto 28, t.m. oh 20. url,
v nedeljo 20, t. m. ob 16, in 20. uri
in v ponedeljel 80. t. m. ob 20. uri
Jeanette Macdonald in Eamon Novaro
v muzikainl operet|
SMELODIJA SRCA«

Dodatkl in cene obifajne.

KINO TALIJA KRANJ

predvaja 24.t. m.ob 20,30 in 25, 6. m,
ob 14, 18 in 20,30 veselo opereto
»POT DO SRCA«

(Alle Wege fithren zur Liebe) V gl
viogi  Charlotte Susa, tenor Hans
Binker,

25, t, m, pb 2030 url, 29, t. m, ob
18, 18 in 2030 url veliko Robert
Stolzove opereto

*EKSPRES NA RIVIERO«
8 Karl Ludwig Diehlom in Charlotto

Buan,

ZYOCNI RADIO JESENICE
telefon ink. 10

grcdvnln v petek 27. t, m,, v soboto
8. t. m, In v nedeljo 0. t, 'm, ob
o 20, url (v amlal‘io tudi ob 15, wrd)
velefilm
»BOGOVI SE ZABAVAJOr
r Willljemm Fritschem In Khthe Qdold
v glavni  vlogi.
Dodatki: domaf kulturni film In
Paramountov evodini tednlk,

KINO 508TANJ

V soboto 28, t. m. ob 20, url In ¥
dedeljo 29. t. m. ob 18. In 20. url
velefilm
YKNEZ VORONCOVe
Brigita Helm
Pride: Smaragdnl Djerdan

ZVOONI KINO SEVNICA

predvaja v torek 24, ¢. m. in v sredo
25, t. m, film

BURJA«
Pilm nam prikazuje vetajo ameribke
miadine proti gangsterjem,
¥ sobote 8 ¢ m. in v anedeljo
20, t, m, film

SDEZUNGLA SMRATIe

to, ali pojde moj mo% z menoj

lali ne.
je suho odvrnil. sNi treba, da bi

Artur mi je sledil. Z mraénim
obrazom, a vidno prizadevaje si,
da bi nastopal kot mlad zakon-

ski moZ, ki se vanj upirajo vse |

o¢i, je Sel za menoj.

Res so se vse o€i upirale vame
in reéi smem, da je bila pozor-
nost, ki sem jo zbujala, a1ime
zelo laskava. Moja toaleta je do-
segla vecji uspeh, kakor sem se
upala nadejati. Poudarjala jesle-
herno mojo telesno odliko, tako
da so se o¢i vseh mosSkih z ne-
prikritim zadovoljstvom ustav-
ljale na moji mali in neznatni
osebiel,

~xko sva prisla v encga izmed
salonov. Na .asprotni steni je
viselo visoko ogledalo in v njem
sva se zagledala drug poleg 4ru-
gesa: Artur in jaz.

Bilo mij je, kakor da bi nama
bil ta spogled pobral Se tisto
malo Krvi, ki jo je izdajala ble-
dica najinih obrazov. Ali sva se
zkala, da naju ne pusti na ce-
dilu najina hlinjena hladnost?
Oba hkratu sva odtrgala drug od
drugega ofi.

Toda ceprav sem jela opazo-
vati ljudi okoli naju, sem ven-
darle dutila na sebi o¢i svojega
moZa: éutila sem jih, kako me
skrivaj opazujejo, kakor da bi
Sele zdaj uzrle goloto mojih ra-
men in lehti in vratu,

Ko je bilo predstave konec, mi
je Artur Winterton brez hesed
pomagal ogrniti plasé.

»V drugo vam dajem prosto,«
sem rekla mirno. »Vasi prijatelji
vas gotovo Ze éakajo...«

Ni mi odgovoril, zato me je pa
tem besneje o8inil z ofmi: éutil
je, da se mu rogam.

Spodaj na ploséadi se je gnetla
mnoZica.

»Avto lady Wintertonove,: je
zavpil moj moz.

Glave so se obrnile k nama;
med ljudmi je zaSumelo,

Fisateljevo ime je bilo splosno
znano in je zbujalo pozornost
med obéinstvom, Morda je tisti
trenutek tudi radovednost ljudi
doZivela svoje =zadoicenje, saj
dotle] niso wvedeli, s katerim
imenom bi spravili v zvezo moj
obraz. Kakor je bil namre¢ moj
moz skoraj vsakomur znan, tako
mene Ziv krst ni poznal; prepri-
éana sem, da si je tisti vecer
marsikdo v gledaliséu wubijal
glavo, kdo neki je Zenska, ki ji
romanopisec dela druséino.

Winterton me je peljal k avto-
mobilu in mi odprl vratca. Ze je
naroc¢il vozniku, kam naj pelje,
ko sem opazila, da hode vratea
zapreti: nameraval me je torej
samo pustiti domov.

sPardon, Artur,« sem vzklik-
nila. »Ce greste z menoj, pojdem
tja, kamor me boste vi peljali,
a Ce se vrnem sama, pojdem tja,
kamor bo mene volja.«

»Kaj naj spet to pomeni?«¢ se
je razgrel, sKam hocete ob tej
uri?«

sLaéna sem,« sem mirno od-
govorila. sNarodite vozniku, naj
se ustavi pred najbliZnjim resto-
ranonl.«

Winterton je planil pokonci.

»Kakina norost naj bo to?
Jedli boste doma, kakor se spo-
dobil«

Toda njegov program mi je
izvabil samo pomilovalen na-
smeh.

»Zelo zabavno je, res, ¢e clo-
vek takole sam doma veéerja.«

Ponudila sem mu roko.

sLahko noé, Artur! Pojdite po
svojih potih in pustite me, da
grem tudi jaz po svojih: tako se
bova e najlaZze razumela.<

Nisem Ze dogovorila, ko se je
srdito pognal v avto in prisedel
k meni,

9
Spoznanje

Avto je odhitel proti najinemu
domu.

Moj moZ je sedel zravén mene.

Cutila sem, da samo déaka pri-
loZznosti, da se znese nad menoj.
Toda bila sem oprezna; za nid
na svetu nisem marala, da bi
me izzval. Zato sem se stisnila
v kot in obsedela tiho in nepre-
miéno, da je moral sam prebav-
ljati svojo slabo voljo,

Toda komaj sva bila doma, si
je njegova jeza toliko bolj dala
duska,

To sem pri¢akovala in priznati
moram, da vse te ure nisem po-

|govo togoto,

Njegovi ofitki zastran mojega
*nespodobnega« vedenja mi spo-
¢etka niso §li prav nic do zivega.

Wintertona je oéividno najbolj
to srdilo, da je zaradi mene iz-
{gubil vecer, Naj.sem mu Se tako
zatrfevala, da si je sam kriv, za-
Kaj me je pa vzel na znanje —
jaz na primer sem si v gledali§éu
prizadevala, da ga ne vidim —
je bilo vse zaman., Ne samo da
ga s tem nisem potolazila; c¢im
bolj sem poudarjala svojo ne-
briznost in pohlevnost v tej za-
devi, tem bolj mi je bilo, kakor
da bi vlivala olje v ogenj.

Da bo nesreca Se vedja, se je
nato znesel $¢ nad vojvodo Ma-
rylandskim in njegovo navzoé-
nostjio v moji lozi; pri tem je
1abil, da se milo izrazim, malce
nespretne besede.

KaZe da je ta gospod uzival
sloves velikega Zenskarja in da
je vsaka dama, ki so jo videli v
njegovi druzbi, prisla na slab
glas.

Zato mi ga je torej Artur

Zato mi ni mogel odpustiti, da
je nalel vojvodo Marylanda v
moji lozi!

Njegovi ocitki so se mi zdeli
vendarle malo prehudi — tem
bolj, ker je ¢edalje manj izbiral
besede, Tako sem nehote zaéela
svojega kavalirja zagovarjati.

Beseda dA besedo, véasih tudi
neprostovoljino, Sama ne vem
vec, kako je prislo, da sem svo-
jemu moZu na njegove razjar-
jene oéitke oponesla, da je voj-
voda Marylandski kot mogki %e
zmerom toliko vreden kakor
Margit Dennyjeva kot Zenska,
In da sva moj moz in jaz, kar se
tiée nocojsinjega gledalidkega ve-
cera lahko bot: on je prisel v
spremstvu svoje ljubimke, jaz
sem bila pa y druzbi neznanega
mi moza,

Te besede so ga pitile ko srien.

»Vasda naivnost presega res Ze
vse mejele je zavpil, sPorocena
zena, ki kaj nase d4, modruje
malo drugaée kakor vi.c

»8aj to je tisto: ko pa nisem
zares poroleng Zena,« sem ga
mirno zavrnila, sPoroéena sem
le na videz!«

»Ali nosite moje ime tudi samo
na videz? Ne, moja prava
zena stel«

»Ce vam je prav,« sem mirno
odgovorila, »vam predlagam, da
nikar ne zacéenjajva pesmi spet
od kraja! SBami dobro veste, da
nisem nikdar videla v vas svo-
jega moza. Se tole bom pripom-
nila, da spravim nocojsnji pri-
petljaj v okvir, ki mu gre: prav
tako kakor imate vi svojo me-
treso, prav tako bi si tudi jaz
izbrala ljubimea, kadar bi se mi
ga zahotelo...«

Zacetek ljubezni
»Kdaj je moj sréek prvi¢ odkril, da
me ima rada?¢
»Takrat ko me je zadelo jezitl, ¢e ti
je kdo rekel, da si bedak!e

Pred sodnikom
*Najprej ste torej toZnika razzalili
in mu vrgli v obraz yse psovke, ki so
vam prisle na um — potem ste ga pa
Se s pestjo sunili v prsi! Zakaj ste to
storili?«
»Ker slabo slisi, gospod sodnik!e

Miad pisatelj pri zdravniku
*Zapomnite si torej: nobenega du-
Sevnega delale
»Oprostite, gospod doktor, a moj no-
vi roman,.«
»Tega lahko z mirno vestjo spiSete
do koncale

Njena svelika« zamera

»Zakaj pa tako oprezno odpira$ to
]}i.smu?c vpraSa Nada svojo prijate-
ljico,

s8porekla sem se s svojim Zeninom
in mu mislim njegovo pismo zaprto
poslati nazaj — poprej bl pa vendarle
rada vedela, kaj mi ta nesramncs
sploh pife!s

V gostilni

»Koliko piva pa stoéite po navadi
na teden?e vpraSa gost krémarja,

»Kakor nanese: pet do Sest hektov.¢

»Dvakrat toliko bi lahko stolill.«

sKako neki?e

»Ce bl do vrha natoéili.¢

Ameriiki humor

»Pomisli, Erika: véeraj mi je mama
pravila, da je mojo prababico moj
praded ugrabille

»Stradno! Tako stari ljudje, pa Se

tako vroCekrvnile

Winterton tako ogordeno oéital! -
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3Vpradajva se torej, kaj je neki na-
potilo hudodelca, da ]]'a j'alvr?;il umor?<
T’!_(”‘E“_ je hotel, kaj pa drugegal
© je pribilotg

’Ka]_ naj bi pa pridel krast? Na
Postelini omarici je vendar lezalo vse
EP;“O prslanov in dracocenih demant-
3 Oltra_ﬂkov, pa Se denarnica povrhu.
n_;"-dsﬂﬂﬂ veste, da se morilec nitesar
bl Dlalupl. V predalu pisalnika je
o vet Sopov stotakov, ki bi jih bil
Navaden tat brez dvoma vee odnesel.

0 8 torej razlagate ta dejstva¥<
d’Da._ kdor bi prisel po denar in
agotine, bi resda...c
hi}ﬁa I Mmisel nam ne sme priti, da
prig 0 za latvino, 0 tem sem pa pre-
. An, da umor ni izvrien iz mase-
ae:lla» vsaj do tega trenutka Ze ni-
l'il.-" mozel ugotoviti, da bi imela gro-
jpa kﬂkrﬁllf“guknli sovrainika. Lahko
ll;npa mogote, da je bila grofica ko-
ned napoti, ki se je holel polastiti

o8 fiﬂlgt‘uu. ne denarja in dra-
gg!m. Toda kdo naj bi imel takSne
olnene? Tjrmmli moram, da & na

¥pradanje pri najboljsi volji sam
e znam odgoyoriti.c

>Pudi jaz sem Ze na to mislil.
*Naposled pa ne smeva pozabili,
e ulegne biti morilec lakien tlovek,
d ;p_nhm ni normalen, ki je mogote
"“ EVIo omejen, Morda je postala
;:“!'fa Zrtev kakEnega nevropata, ki
© 1 v hipni dugevni zmedenosti ne-
Prostovolino spozabil nadnjo. Ce bi
:lﬂ lorej za tak primer, bi padel brez
R‘ousa precejsen  sum  na
: !em_ mladem tloveku, toda to, kar
Yem, je Ze nekaj. Njegova mali bri-|
‘48 ni normalna, sicer ne bi bila v'
Sanaloriju za Jivéno bolne, Vzemiva,'
4 Je Charles Rambert psihotik ali
p? hud, nevrotik, potlej bi bilo — ne
glede na vea prejsnja razmotrivanja
— Ies mogofe, da bi bil on izvrEl
Umor. Saj vam menda ni novo, da se
Ulegne mo# takinihle duievno ne-
Normalnih Jjudi v afeklu podvojiti,
¢elo potrojiti.¢

>Ze res! Nu, torej se vam zdi ne-
Mogoe, da bi kdo drug izmed hiinih
I‘Tf};lvalrev storil to krvavo dejanje?«
2Poglejva si jih kar po wvrstilg je
Vzkliknil Juve. 2

>Po moje labko brez ekrbi izvza-

Meva ghe sluzkinji, Marijo in Louiso.
AU, potem imava Se hifnika — kako
S¢ Ze pife?..c

»Hervé.«

>8aj res, Hervé. Ta moZakar ima
Nedvomno dokazan alibi; bil je v
Mmestu. Dollon je imel z najemniki do
enajste ure pomenke, potlej je zel
bred polnoéjo Ze okoli gradu in ee je
‘Tl v svojo vrino hikico. Dollon je
bi] najmanj do pelih zjutraj nepre-
Slano doma, in to je potrdila tudi
Usmiljenka, ki strefe njegovi bolni
Zeni. Sicer pa — kakor eem izvedel
= 8e Dollonki Ze na bolje obrata.c
*Sodui zdravnik je ugolovil, da se
le umor zgodil med tretjo in Fetrto
Wro — torej moramo Dollona po vsa-
L ceni izvzeli, Oselane samo Se —
£0spod Etienne Rambert.c

>Gospod Rambert se je vendar pri-
Peljal Sele ob sedmih zjutraj z oseb-
Nim viakom. Saj je dokazano, da je
vstopil ob 20.50 na postaji Orsay — ia
1zstopil zjutraj v Verriéresu, kjer sta
£4 na postaji sprejela gospodidna Te-
Téza in Charles, Veo nod je bil torej
; vlaku — imenitnejsega alibija men-

A pad ni.«

*Res tehlen alibi. Priznam! Tore]
%¢ morava gpet vrniti k Charlesu
sAmbertu. Umor se je izvriil, ne da

bil kdo le kaj slidal, lorej je mo-
'8l biti morilec v hi%. Razmisliva
Malo: Morilee je v hidi, stopi pred
8roliting vrata, nalahno potrka, refe
ekaj besed, grofica vetane in mu od-
Pre, Prayy pi¢ se ne Fudi, ko zagleda

Moskega — saj ga pozna — modki
V8lopi v gospejno &obo — in..c
k’Tak nehajte vendar! Saj mi sli-

ale pravi praveat roman! Pozabljate

4, da je zapor na vratih s silo od-
fgauy, saj tide vijuki samo e & ko-
Heami v’ lesule
i uve ge je beino nasmehnil in de-
ul preiskovalnemu sodniku:

. *Prosim vas, bodite tako prijazni
M Stopite malo z menoj, pokazal vam
0m zaninmivo malenkost,«

la sta po hodniku do grofitine so-
d?" ki s0 jo bili medlem Ze spel ure-
. Grofico so polozili na mrlvaski
er v knjiZnici.

*Kar tukajle poglejle, ali vidite na
M zaporn kaj fudnega?s
*Cudnega? Nitle

*Ce bi bil kdo & silo od zunaj vlo-
Wil, bi ne bil izdrl samo zapora, lem-

B¢ tudi uho, ki se vanj zapor zalika.

akor pa vidite, ni tako! Uho je po-
Polnomg nedotaknjeno. In fe si ogie-
ale zapor %e blife..«
uve je s prstom pokazal na izvile

te

. Charlesa |
amberta, Sicer res komaj kaj vem '

antomg

Detektlvs'ko-

krim

De Presles si je vse lo ogledal od
blizu. Zdajei je wzkliknil:

»Saj tu &0 nekake praske... Hudirja,
to se zdi kakor..«

»Nu, torej?«

sZdaj vidim, da vijaki niso s s&ilo
zrahljani, temvel jih je moral nekdo
z izvijatem izviti.«

»Tore] gre za ponesreden poskus.
Morilec nas je hotel spravili na na-
patno sled, hotel nas je polegniti.
Toda zdaj je pribitlo, da ni nihée &
silo vlomil. Hkratu je pa dokazano,
da je grofica morileu sama odprla
vrata, torej je moral bili njen zna-
nec — in Ze dober povrhu, sicer bi
mu sprifo svoje bojazljivosti golovo
ne bila odprlal«

>Temu ne morem oporekati...«

sDovolite, da vas spomnim zdaj Se
na Sudno vedenje Charlesa Ramberla
na véler pred umorom. Saj menda
veste, da sla se predsednik Bonnet
in Zupnik Sicot 2grafala.. Ce vza-
meva e moZnost dedne obremenitve,
saj je njegova mati dufevno bolna..
Nu, sicer pa, gospod sodunik, Se ne-
kaj vam moram pokazalile

Juve je skoraj nevljudno pograbil
preiskovalnega sodnika za roko in ga
peljal nazaj v Charlesovo sobo. V so-
sedni toaletni sobi je pokleknil na
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barva, plisira in kemifno dsti
obleke, klobuke itd. Skrobi in
gvetlolika srajce, evratnike, za-
pestnice itd. Pere, suli, monga
in lika domabe perilo. Parno
$isti posteljno perje in puh

tovarna JOS. REICH
LIUBLIANA

tla in pokazal s prstom madeZ na
linoleju:

3To si poglejiele

De Presles je opazil majcen temen
madeZ, oelinil je prst in podrgnil
Njegov prst e je rjavordete pobarval.
3To je krile je zamrmral
>Da, kri je,« je ponovil Juve, zin
zato mislim, da je pri umivalniku res
visela okrvavljena brisafa, o kateri
je gospoditna Tereza toliko pripove-

dovala. Tista brisafa torej in fale
krvavi madeZ sta hudo zgovoini
priti.¢

Preiskovalni sodnik je Zivino bob-
nal po naslonjalu, Cez nekaj €asa je
rekel:

3Hm. Ne bil bi rad v koZi tega mla-
denita.. Vadi sklepi so prevef pre-
pri¢evalnile

>Ne, nikakor ne!e je odgovoril Juve.

aNe? Zdaj vas pa res vel ne razu-
mem, gospod nadzornik! Kaj hofete
prav za prav redti?«

aMislim namret takole: Nasla sva
sicer celo vrsto sumljivih stvari, ki
govore zoper Charlesa Ramberla, lo-
da prav toliko je spet laksnih okoli-
Btin, ki govore za lo, da je izvriil
umor nekdo, ki je prifel od zunaj v
hio. Nibte mi ne more dokazati, da
ni morilec nemara prisel skozi veina
vrata v grad.c

»Tak, prosim vas, saj vendar vesle,
da so bila vrala zaklenjenal«

»Prava ret] Ne bi oporekal, fe bi
bila kljufavnica na vratih kaki¥na res
moderna varnosina kljufavnica, ali
pa ¢e bi bili na vralih moini Zelezni
zapahi, ki bi se dali samo od znolraj
odpahniti. Na vratih je pa vendar sa-
mo starinska kljufavnica, sicer prav
velika. vendar popolnoma navadna.
Veakdo si je lebko iz voska napravil
odlis in si izpilil kljul iz Zeleza.<

»Ce bi bil prifel morilec od zunaj.«
je ugovarjal de Presles, sbi vendar
morali najli kaksne sledove, pa jih ni
nikjer videl...« .

»Pa¥, pa&! So sledovi, so! Tukajle
poglejte,« Juve je segel v Zep in Eo—
tegnil kos papirja, »to je izlrgan kos
specinlke, zemljevida okolice gradu.

ake] sem ga na polu med gradom in
Zeleznifko progo.c

»To vendar Se ni dokaz! Ce Flovek
najde v domali okolici kos domatega
zemljevida, to paé ni ni¢ Eudnega.
Seveda, te bi staknili pri kom izvirni
zemljevid, iz Kkalterega je ta kos iz-
frgan, polem bi Ze utegnili najti
smer...4

xMorda bom pa vendar staknil Elo-
veka, ki je tale ko3fek zemljevida iz-
trgal, Po veaki ceni se bom polru-
dil. Toda ta papir e ni vee, kal:
imam v zagovor za svoj nazor. Davi
sem se sprehajal ob Zelezniiki progi
in nael kaj sumljive sledove. Stopi-
nje eo drzale proti vhodu v predor in
Lsicer z briveske strani, ne morda na
sirani proti Verriéresu, kjer podzida-
vajo progo. Torej na listi strani pre-
dora, kjer nima nihfe nifesar iskati.
Saj &e delavei ne pribajajo na drugi
konee predora, 1o sem nedvomno ugo-

Medene  vijake.

tovil. Nu, tam sem torej nadel slopi-

Marcel Allain

DRUZINSKI TEDNIK

In Plerre Souvestre:

OStAn?

[

inalnl roman

pnje enega samega ¢tloveka; ugolovil
sem, da je ta €lovek splezal na Zelez-
niski nasip in izginil v predor, Sko-
da, da so bile stopinje zaradi deZja
Ze tako zabrisane, da sem jih le za
silo izmeril, vendar sem preprifan,
da so brez dvoma moSke...c

»In kaj sklepate iz tega?«¢ je vpra-
Eal de Presles, ki ga niso Juvejeve
najdbe ni¢ kaj zanimale.

2Clovek bi lahko sklepal, da je mo-
rilec po umoru brZ stekel pitla dva
kilometra do predora in je v njem
potakal pa kakien vlak — in se od-
peljal dalje...«

»Dragi pospod nadzornik, eaj ven-
dar Ziy krsel ne more skofili na drvefi
vilak, zlasti ko vozijo pa te; progi
ponoti brzi vlaki.e

»Spomniti vas moram na to, da Ze
vel ko mesec dni popravljajo progo
in da se mora sleherni viak ustaviti;
véasih mora celo po pol ure Eakali
na znamenje za nadaljevanje voiznje.
Morilee je prav lahko izrahil takle
postanek vlaka.g

»Prav, Ze prav, toda pri gradu ni-
smo nasli nobenih sledov.«

>Ne bi rekel. Na trali pod gospenjo
&obo eicer nisem naSel izrazilih sle-
dov, pai pa dovolj dokazov, da je
tam nekdo grebel po zemlji. Sko-
raj tako se mi vidi. kakor da bi bil
kdo skoiil z okna, morda iz prvega
nadstropja na mehko zemljo, in je
skufal potem Ze hitro zabrisali sledo-
ve za seboj..

»To bi pa res rad videllg

»Pojdiva dol!c

Mediem ko sta krenila po {rati pod
gospenjo okno, je de Presles pripo-
vedoval, kako zelo se ¢udi, da ni
tisto jutro po umoru nikjer nadel no-
benih sledov, fepray i je veo bliZnjo
okolico gradu natanko ogledal,

»To je prav lahko mogole,« je od-
govoril Juve. 2Ce je namreé morilec
— in to je sloril skoraj golovo — BZel
po ftrali, se je lo zgodilo gotovo, %e
preden je rosa padla, Rosa je poho-
jeno travo spet vzravnala in — zdaj
s0 stopinje zabrisane. Zdi &e mi, da
je ubral morilee prav zaradi tega
pot ez trato.z

Med pogovorom sla prisla -oba go-
spoda do rabarbare, ki je rasla sredi
lrale popolnoma osamljena, Potenila
sta ip &i kar najvesineje ogledala oko-
lico. Nenadoma je Juve vzkliknil:
»Lejte, to je pa res zanimivo!le
»Kaj pa?<

»Tolel Poglejtels

Juve je pokazal pa nekaj &rnih
grudic zentlje, potresenih po debelih
listih grma.

*Nu, in...«

»To je zemlja, navadna zemlja, in
sicer prav tak$na zemlja, kakrino
najdele desel centimetrov pod travo,
0 lem pa gotovo ni dvoma, da tudi
;najsodobnejia’ zemlja ne skale sama
od sebe deset centimelrov visoko, da
bi se morda iz radovednosit razgle-
dovala s kak3pnega lista lele rabar-
bar:. Ker lorej prst ni sama skotila
na grm. jo je moral nekdo po grmu
polresti. Kako se je lo zgodilo, ni
tako teiko uganiti. Neki Ctlovek je
skolil tik te rabarbare na travo.
Hote& zabrisali sledove, je z rokami
peravnal zemljo, potem si je pa po-
mel roke, da bi si jih ofistil. Nu, in
tedaj je stresel te grudice prsli na
grm. V tem vidim dokaz, da je mori-
le¢ po svojem krvavem dejanju zbe-
Zal iz hife.« =
Po vasem pa torej ne more bili
Charles Rambert morilec?«

sCharles mora biti morilec.c

sDragi gospod nadzornik,c je raz-
draZeno dejal de Presles, »vasa vel-
na prolislovia so Ze kar smelna; ne
zamerile mi 1irdega izraza! Komaj
skujele kakSno domnevo in jo pod-
| prete z vsemi mogolimi dokazi, se
vam Ze spel samemu s&ebi imenilno
zdi, da jo ovriele in trdile nekaj prav
nasprotnegza. Reti moram, da mi take
zamolane kriminalistitne metode ne
gredo v glavo.<

Juve se je moral sprito Zivinega
ugovora preiskovalnega sodnika za-
smejati; hladnokrvno je izjavil:

»Melodoloski &misel mojega skle-
panja je paé tak, da hofem po vsaki
eeni nepristransko in brez predsod-
koy priti problemu do dna, Hudo na-
pak se mi vidi, da bi
avoje naziranje, kakrienkoli sum, po
vsaki ceni dokazali in opraviditi. Zme-
rom skufam upogtevati vee, kar vidim
in sli5im in kar mislim, zalo se dr¥im
do konéne raztislilve zadeve — vzpo-
redno morda dveh, morda tudi treh
nasprotujofih si domnev, Sele takrat,
kadar krivea res najdem, lahko z mir-
no vestjo retem, da je delo oprav-
lieno, Po mojem mnenju mora krimi-'
nalist iskati s&amo resnice in
se ne &me ozirali na razlitne ,do-
mnevne dokaze. Prosim vas torej, da
mi ne zamerile, ¢¢ vam bom zdaj
zaupal Se eno svojo domnevo, ki vas
|bo %e bolj razdraZila, zakaj malo upa-
(nja imam. da se mi bo sploh kdaj
posretilo  dokazali njeno  pravilnost.
Naj vam povem, da se mi ne zdi iz-
kljuteno da gre pri tem umoru za
najgenijalnejiega hudodelea, za Fan-
tomasa...x

De Presles je skomizgnil 2 rameni
in menil & porogljive zalegnjenimi usi-
nicami:

»Tak zdaj me Se s lem straSilom
pitate! Povem vam po pravici, da ne
verjamem v lo sgkrivnozino poZast, To
je kvetemu hrana za opravljive in
histeritne Zenske.«

Juve je s silo poZrl surovo opazko,
potlej je pa hladno odgovoril:

3Po mojem mnenju vaSe wvzviseno
posmehovanje ni upraviteno, gospod
sodnik, Sem sicer res samo skromen
kriminalni uradnik, vendar se s avojo
petnajstletno prakso labko pona%am.
Jaz, gospod sodnik, verjamem, da
Fantomas Zivi! In kadarkoli domne-
vam, da je pri kakZnem hudodelsivu
udelezen Fanlomas, takrat mi nikoli
ni do smeha! M'slim, gospod de Pre-
sles, da ne boste pod solncem nafli
tloveka, ki bi lahko trdil, da sem
elrahopetnez  Prevetkral sem izvrie-
vaje avoj poklie nosil svojo koio na
prodaj. Kar preprifani bodite, da sem
marsikaterega  Jleikega' fanla prijel,
ki bi mi bil prav golova brez pomii-
ljanja upihnil Zivljenje, &e bi me bil
le dobil Cele druzbe poznam, ki ta-
kajo samo tega, da bi mi kdo izmed
njih poslal kos svinca med rebra.
Prava reé, temu se Ze znam izognili.
Kadar pa o Fantomasu kaj fujem, ka-
dar Je elulim, da utegne bili la genij
na delu — brez sramu vam priziham,
gospod preiskovalni sodnik — lakrat
me pa sirah obide, Jaz — Juve — se
Fantomase bojim! Zakaj ta 4€ je od
zlodeja; njemu ne prided z navadpimi
sredstvi in 2z obifajnimi melodami do
Zivega, Ze lela in leta slepi polieijo ]
na najbolj rafinirane pafine. sleherni
pasti ee izogne z obéudovanja vredno
zvijatnostjo, njegova predrznost je to-
liksna, kolikrina je njegova premete-
nost. Povsod je in mikjer, in — brilas
se ne bom zagovoril, ée Irdim, da je
zapleten tudi v umor na gradu Beau-
lieuju; morda celé zdaj prislufkuje
najinemu pogovoru. Vsi moji tm'u_nki:
prijatelji in predstojniki, ki so kdajkoli
in kakorkoli poskufali Fanlomasa njeti
— vei brez izjeme, gospod de Presles

moral neko ||

— vsi g0 padli umorjeni! Kar verje-
mile, Fantomas #Zivi in obslojile

»7Za boiji tas, toda Fanlomas je na-
posled vendar samo Elovek kakor mi-
dva, saj ni nadnaravno bitjele

»Res, priznam] Clov‘ek je, ltoda ge-
pijl Ne vem ali ,dela’ na svojo pesl
ali pa naieluje organizirani tolpi; ni-

odgovorimo JI  Mir'!e in sBritanija,

Angle?l so v Hitlerjevi Eesti 7, marca brali same nj.c
mir — in si zatisnili ofi pred prvim, u'mmllilimhdﬁ':ﬂ' i e ariiks
£ londonskih wulica udi =z Ne I
g o g My oz Francila In Nemiija — zdrufite se za mir's — ne
vidis pa niti enega lepaka, ki bi protestiral zoper kriitev

Zesar ne vem o njegovem Zivljenju,

varcna v vporabi
in vendar tako

ucinkovita

njegovih nagibov ne poznam... nikoli
ne morem z gofovostjo trditi, kakdna
je njegova vloga pri tem ali pri onem
hudodelstvu, ki ga pifem na njegov
ratun. Nikoli ne najdem njegovih sle-
dov... In ¥ je imel na Beaulieuju. tudi
svoje prele vmes, britas ne homo ni-
koli raztistili zadeve.«

De Preslesa so Juvejeve besede bolj
presunile, kakor si je sam priznal;
ni¢ ve¢ poameha ni bilo v njegovem
glasu, ko je vpradal:

zAli ne mislite torej, da bi bilo naj-
pamelneje, ¥e poizvedovanje kratko m
malo uslavimo? Slufajev, ki Ze od
vsega zatelka ne kaZejo...«

Juve se je uekam prisiljeno zasmejal:

»Sicer sem rekel, da se Fanlomasa
bojim, toda nikoli nisem rekel, da sem
slrahopeineZ. Bodite preprifani, da bom
do konea izvriil evojo dolinost! Odkar
sem 1zprevidel kako pomemben je la
Fanlomas — in Ze zdavnaj sem lo iz-
previdel — sem se zaklel, da bom
tega lopova prijel. Fantomas je sovraZ-
nik tloveike druibe — previdneje re-
teno: brZtas e sovrainik —, Jaz
sam vidim v njem svojega osebnega
sovraznika.. Sicer pa, bomo Ze fe vi-
deli...c

Nekaj minut sta &e oba zamisljeno
sprehajala po lrati. Naposled je vpra-
sal de Presles;

*Ali morda sumite, v kaleri osebi
&e skriva Fanltomas v nadem primeru?«¢

»Saj res, vam prav nit ne korisli,
da vam lukajle predavam o bitju ali
nehitju Fantomasa. Mislim, da ni mo-
rilec grofice Langruuske nihée drugi
kakor...c

»Gospod Juve! Gospod Juvely je
nekdo zaklical — in oba gospoda sta
se bri obrnila: pismonoia je prinesel
brzojavko

»Ali je kaleri izmed vaju gospod
Juve?q

»Da, jaz.g

sZaupna brzojavka je pridla, Prosim
za legitimacijo, zospod Juve!l

Juve je potegnil iz Zepa svojo izkaz-
nico, podpisal prejemnico in Zivino
odpr! brzojavko. Potle] jo je pomolil
preiskovalnemu sodniku, rekoé:

*Prosim, fe vas zanima.. od policij-
skega predsedstva v Parizu...«

Brzojavka je bila kralka jn jedrnata:

*Povratek v Pariz numo potreben
stop Zadeva Beltham ston Sumimo
Fanlomasa slop.<

VI
KOVCEGY GOSPODA GURNA

»H gospodu Gurnu bi radle

Vratarka v hisi Slevilka 147 na Le-
vertovi cesti, gospa Doulenguesova, je
premerila gospoda, ki ji je povedal
svojo Zeljo, z lahnim nezaupanjem od
nog do glave. MoZak je bil “motan,
temnih las, podjetnih brkov, na glavo
poveznjen mehak klobuk, ovralnik
plaiia privihan

»H gospodu Guruou bi radle je po-
novil neznanee nekam nestrpno.

>Gospoda Gurna ni doma. Odpolo-
val je.x

»Vem, vem, toda Eel bi rad v pje-
govo stanovanje, &e sle lako prijazni
in me spremile...« Pri teh besedah je
gegel v Zep plaifa, kakor da bi hotel
nekaj potegnili iz njega, kar bi opra-
vitevalo njegovo ¢undasko prosmjo.

»A, v njegovo stanovanje bi rad
5li?... Kakopak, zdaj Sele razumem, po
njegovo priljago ste prikli Golovo so
vas poslali od tistele.. nu, kako se ie

ista Smentana tvrdka imenuje? Sam

vrag naj si zapom.i ta luja imena..«

Stopila je k omari, v Kateri je hra
nila polto najemnikov Zdajei je po-
tegnila iz predaltka zmefkan listit.

| Juve se je tiho splazil za pjo. in med-

n drﬁlzi .dal. — da ponuja kancelar
pred krditvilo versajske in I“\T‘"f'
(111 i

tem ko si je natikala naotnike, je Z°
s gokoljim ofesom prebral ime. ki ga
je potreboval. Po tihem e stopil spe’
tri korake nAzaj in glasno dejal:

=0d  Soullern Steamship Compa-
nyje.«

Vratarka je ¢rkovala. »South . prav,
prav.. saj ne vem, kako se 'a z.omex
rzgovarija. Rue d'Hauleville, kajusda?<

mednarodne pogodbe...

¥Tako jels



8 e DRUZINSKI TEDNIK

»Vesle, nekam pofasni ste pri vas
— Ze Iri tedne tukam, da bi pri3li po
kovéege gospoda Gurna, Gospod mi je
bil pred odhodom dejal, da bosle pré-
¢ej prisli.. nu, sicer pa — kaj mi

mar.<
Gospa Doulenquesova se je zazrla
skozi okno, pollej je pa 8e enkrat

premerila tujea od noz do glave in
vprasala:

>Zlodja, kako bosle pa odnesli te
koviéege? Saj Se vozitka nimate s se-
boj. Ali mar mislite, da boste lahko
veo 3aro kar na pletih odnesli? Trije
ali Stirje kosi so, in tezki, da jih
komaj premaknem! To bi vam vendar
morali povedati.g

»Prav imale,c je odgovoril gospod
od 5. 5. C, »vozitka nimam, saj so
me poslali same, da si ogledam ko-
likina je priljaga. Kasneje bodo prisli
delavei, da jo odneso. Ce ste torej
tako prijazni; vas prosim...c

Vratarka je globoko zavzdihnila:

’ :-\‘Nu. te ze mora bili! Peto nadstrop-
& Je namred,e

n medtem ko je puhala po slop-
nicah navzgor, je pridufeno mrmrala:

#0h, zakaj niste malo prej prisli, ko
sem stopnice pomelala; zdaj bi mi vsaj
ne bilo treba lovili sape po tehle sto
dvajsetih stopnicah. Saj vidile, da ni-
sem vel mladaj stopnice so vraZja reé.
Povrhu pa %e zdaj pozimi, ko ¢loveka
v vseh sklepih revmalizem daje. Da,
da, tezko je, &e se tlovek slara...~ :

Gospod ji je pritrjeval z veemi mo-
gotimi dobrohotnimi medklici.

Naposled sta pritla v pelo nadstrop-
ie. Gospa Doulenquesova je vzela iz
Zepa Kljut in odklenila vrata Gurno-
vera stanovania,

Stanovanje bilo prav skromno.
vendar okusno urejeno, Najprej si pri-
5¢l v majhno predsobje, od ondod v
gosposko sobo, ki je bila hkratu jedil-
ica. Iz te sobe 'so drZala vrata v &o-
sedno spalnico. Skozi odpria vrala si
videl posteljo. V desni steni so bila
manjsa vrala, ki so britas driala v
majeen kabinet,

V sobah je bil zadu3ljiv zrak; ne-
kam éudno je smrdelo po nekakInih
kemikalijah,

»Khm, tu vendar Ziv ¢lovek ne more
dihati,« je tarnala vratarka, »brz mo-
ram odpreti okna.¢

Odprla je okna v obeh sobah.

»Takinole stanovanje si Ze zdavnaj
Zelimye je menil gospod, stakinole, od
koder ima% lep razeled, pa nobenega
soseda. Najbolj me draZi, da moram
imeti nof in dan zasirte zavese, e
notem, da me dragi sosedje in oprav-
liive sosede opazujejo pri slehernem
koraku. Taksnole stanovanje — to bi
paé bilo zame! Soluce, krasen zrak iz
parka, to pa tolc

+Veste gospod, mnenja so zelo raz-
litna: gospod Gurn na primer se ne-
prestano pritoZuje, da je tu zgoraj
zrak previaZen — in kaj vem kaj ga
32 vae boli, Zmerom pravi, da se kar
oddahne, kadar odpotuje...«

»A, torej ne stanuje gospod
stalno tukaj?:

*Kaj 8el Pri nekakinem potovalnem
podjetju je v sluZbi — pa je zveline
na polovanjih. Véasih ea dolgo ni na-
zaj, po Sbiri ledne, pa tudi Ze Sest
tednov se ni vrnil. Zame pad taksno
zivljenje ne bi bilo. Zmerom na poli...
nak, o pa %e ne! Kakor paé komu

e

CGiurn

kaZe; njemu menda ni slabo, nij ntl-!

skat.¢

»Lej, lef, tak radodaren je tudi?z

sKar je res, je res. Ne morem &e
pritoziti.,.e

Zaovorna vratarka je na dolgo in na
firoko razlagain, kaksno mastno na-
pitnino ji vtasih slisne v roko. Pa tudi
drugim da véasih kaj drobiZa.

Meditem si je neznanec z zanimanjem
ogledoval sobo, Na kaminu je opazil
&liko neke mlade dame, Ko je vra-
turka za hip prekinila svojo zgovor-
nost, jo je gospod bri vpradal:

»Ali je to gospa Gurnova?«

»Kaj Se! Gospod Gurn je vendar
samee, Nu, ta bi bil rea imeniten za-
konee, ko se pa nepresiano polika po
svelu.g

Gospod je pomeziknil, ¢el; Ze raz-
UmMent...

—-&
*

Nadaljevanje s 4, strani

najprej k prvim vratom, potem fe k
drugim in potresel kljuki: to je bilo
dokaz, da so oboja vrata zaklenjena.
»Tisto & knjigovodstvom in zaschno
pisarno je sleparija onih dveh
&ob sploh nisem najel. A ker so vra-
ta Ze tu, sem si bil z napisoma do-
volil nedolzen bluf. Kaj hotete, tak-
fni emo ljudje! Ce pride kupee k
meni in vidi vso lo revadino, si go-
fovo misli, da ni podjetje ni¢ prida.
Velike resnice, da mora vsakdo en-
krat zateli — te resnice ljudje no-
¢ejo razumeti. Plafal vam bom na
mesee 80 mark in 20 odstotkov ciste-
ga dobitka. Ali vam je prav?z
»Najprej boste vendar zahtevali mo-
ja izprifevala in priporotila, ne?<
»Ah, kaj mi bodo priporotilal Kdor
mora kot agent med ljudi, el kmaln
nabere f{oliko znanja, da ljudem z
obraza ve§ here kakor iz veeh izpri-
¢eval in priporofil.c
»Prave sem rekla, »Bom pa kar
jutri zalela.c

1

Morda je bhila blaznos!, kajli s
takino placo paé nisem mogla Ziveti
in na odstotke se tudi ni hilo zana-

sati. Dala sem mu roko le iz nekesa

| nenadnega impulza, Zakaj ne bi po-

skusila?
1
Moj poslednji poskus — najboljsi!

Poskus se je zatel drugi dan o pol
devetih.

»Tule imale knjige in vse drugo,
kar spada k poslu, zaklenjeno ni uig,
nrislim, da tudi kljutev ni, kar vee
f}ruglujli?. boste Ze Lkmalu spoznali,
tako in kaj. Jaz moram pa kar na
delo.¢

S temi besedami me je gospod Ru-
dolph uvedel v moje nove poslovanje,
Sedla sem za pisalno mizo, vzela edi-
no kartoteko v roke in zafela pregle-
dovati korespondenco. Ob desetih je
polrkalo in planila sem pokoncu, da
dostojno sprejmem novega kupea. To-
da bil je le inkasant z rafunom za
elektriko: sedem wmark in pol!

Pogledala sem naokoli, nekje mora
vendar biti rofna blagajna za tekole
izdatke. In res sem jo odkrila, v miz-
nici: v njej sta bili dve znamki po
5 fenigov, tri po 8 fenigov in 7 fe-
nigov gotovine,

»Prav Zal,c semn rekla, »toda Sef je
pravkar odiel.z

»Polem  moram
je zjavil moZak, »saj
dvakrat tu.z

Z vzdihom sem segla v &vojo for-
bico in platala tistih 7 mark in 50
fenigov. Prav toliko sem imela pri
aehi,

Pri pregledovanju knjice, kjer so
bila vpisana narofila, sem videla, da
s moz res trudi in si prizadeva na
vee kriplje, Nekateri dan je zakljueil
z vet ko desetimi narofili. A kak-
spimi parotilil Tuecal, pol fucala in
tako dalje, Sprito nizkih cen ribjih
konzery je bil zasluZek kajpada hudo,
hudo majhen.

Okoli dveh se je Sel wvrnil, truden
in zgaran. Sédel mi je nasproli za
pisalno mizo, vzel iz Zepa dva kruha
in koa jetrne klobase. »Saj mi opro-

pa lué odklopiti,z
sem  bil Ze

stite, fe se v naglici kar fu malo
pokreptam. Prav dobro sem danes

opravil, glejte, tule so narotila: ura-
dujte, gospoditna in  vknjiZite jihl
Zdi se mi, da mi srefo prinasate.z

»Kdo bo pa dobavil in kdaj bomo
mi dobavili?e

»Neki mlad fanl, ki drugate mleko
raznasa in ima kolo, mi to opravi.
Jutri ali pojutriSnjem bomo spet raz-
posiljali, ko dobimo ohveslilo, da taka
na poslaji nove blago.c

Sel je pogledal na svojo Zepno uro,

planil pokonen in menil, da mora
spet dalje.
»Placala sem sedem mark in pol

za elekiriko,s sem rekla tako mimo
|__g|‘4~ah'.,

Ah... eaj res.. da..c je zajecljal
gospod  Rudolph. Polem se je zbral

«Cez dve uri bom spel nazuj, in ta-
kral dobite denar. Dotlej pa hvala
lepa.«

L]

Pregledala sem narotila in jih nalo
lepo vpisala. MoZak je garal ko %i-
vina, in kdor dela, mora tudi uta-
kati uspeh, eprav je pol do njega
dostikrat posuta s trnjem.

Obh petih se je gospod Rudolph
vrnil. »Tako, gospodicna Kerberjeva,«
je rekel, »tule je denar, ki ste ga
zame izdali, Zdaj pa lahko greste.«

»Koliko je prav za prav ura?: Moja
zapestna ura se je bila ustavila.

Sef je mehansko segel v telovni-
ski Zep, a takoj je roko spet uwmaknil.

»Pel je prot,z je rekel in zardel.

Siromak! Zastavil je bil uro, da mi
j& mogel vrniti mojih sedem mark

in pol.
*®

Drugi dan sem se Cudila, zakaj nas
nihte ne klite, Imeli smo namreé
telefon. Vzdienila sem sludalko, da
se nekaj privalnega pogovorim, Le-
den molk.. Tudi telefon so bili za-
radi zastanka naro¢nine odklopili.

Tako ne sme vee dalje iti! Sedla
sem in se zamislila. Al pustim vso
to ropotijo, ali pa je treba zadevo
zateli ¢islo z novega. Kar neka sport-
na Zelja po udejstvovanju me je pri-
jela, da bi se lotila dela z vsemi raz-
polozljivimi aredstvi. In tedaj sem se
odlo¢ila, da bom pripomogla z naj-
boljSimi motmi, da spravimo voz na
kolesa,

V teh dveh dneh sem si napravila
totno &liko o podjetju. Blago je le-
Zalo na postaji in ga ni bilo mo#
dvigniti ne dobaviti, ker ni bilo de-
narja za lovornino. Na3 blagovni kre-
dit tridesetih dni je bil prekratek,
blago simo pa zaradi premajbuib na-
rotil predrago,

&

Drugo jutro, ko je hotel gospod Ru-
dolph ravno odhiteti z doma, sem re-
kla: »Polasi, pofasi, najprej se mo-
ram z vami pogovorili. Tako ne gre
vef dalje. Blago je treba spravili s
poslaje, ga takoj dobaviti in plaéati
najnujnejse ratune Prihranila sem si
nekaj ve¢ ko tri sto mark in te dam
tvrdki na razpolago.z

Gospod Rudolph me je slrmo po-
gledal. Motel je nekaj refi, pa ni
spravil besede iz ust. Zato se je obrail
in planil ven.

Na pismo, ki sem ga. pisala kon-
zervoemu tovarnarju, sem hitro do-
bila odgovor. Kaksne ¢udeie ulegne
ustvariti tikole osebno napisano pi-
amo! Na moje porostvo in prigovarja-
nje je bil lovarnar pripravijen dati

s pomodjo zdravilnih svojstev raz-

nih zelid¢ se dobi, ako se uZiva

+HERSAN €AJ" mesanica posebnih

zdravilnih zelidé po sestavi zdrav-

nika R.W, Pearsona, zdravnika Sefa
v Bengaliji (Angleska Indija),

Po veéletnih izkuSnjah je neovr-
gliivo dokazana velika vrednost
~HERSAN " in to z nedvomnim
uspehom pri oholenjih zaradi poap-
nenja %il, pritiska krvi, pri Zenskih
boleznih, pri menstruaciji (menjanju
mesedénega perila), migreni, revma-
tizmu, obolenju obisti, jeter, mot-
njah v Zelodou, zastrupljenju, za-
peki, protinu (giht), drevesnih bo-
leznih, hemoroidih, zgagi in pri
dezmernem odebelenju, ..lils- taj"
se dobiva v vseh lekarnah. Pouéno
knjizico in vzorec Vam poélje
zastonj:

»RADIOSAN®, Zagreb
Dukljaninova 1
Reg. 8. 3t. 14001 z dne 6. VI, 1934,
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Najceneje
ste postreZeni s

KURIVOMWM
pri tvrdki

RUDOLF VELERIC

trgovina s kurivom

LIUBLIANA VIL

Sv. Jerneja cesta 20
TELEFON 2708

Prvi poskus
stalni odjem |

R

R

Za
pomiad
1936

priperota tvrdka

ZADNIE MODNE NOVOSTI

Neguite svoje noge
Najvetjl napor pri Vasem vsak-

danjem opravilu morajo prenasati
Vase noge.

Zdrave noge so pogoj za uspeino
delo, Ne zanemarite svojih nog, da
boste tudi v pozni starosti lahko
hodili brez palice.

Posvetite jim vsaj toliko paZnje
kot ostalim delom telesa.

L 4 v L
Obistite nase pediliurs
V posebej za to pripravljeni ko-

peli Vam osveZimo noge.

Odstranimo brez bhole¢in kurja
odesa in debelo koZo,

Postrizemo Vam zarastle nohte.
Pedikiranje stane Din 6'—.

Protl utrujenosti in =za boljdo
cirkulacijo krvi Vam priporoéamo
strokovnjasko masiranje nog.

Masaia nog stane Din 4'—,
Posetite nas, prepric¢ajte se sami!

4 /']

Ljubljana, Selenburgova 7

Vsega v izobilju

za malo denarja v veliki

izbiri trenchoatov, hu~

bertusov, pumparic, peri-
la itd. pri

PRESKERIU, Ljubljana

Sv. Petra cesta 14

| : g
‘Dopisovanje|

0d S 30-33 Din 39-

0d St

34-38 » 45-

——_

nasi tvrdki blagovno skladiite v ko-
misijo pod ugodnimi platilnimi po-
Q0 ji...

&

Mrliskega razpoloZenja je bilo ko-
neeg, ratuni za elekirilo in telefon ni-
so vel poganjali krvi v obraz, dva
zastopnika smo ftudi Ze imeli, in le-
pega dne so se odprla Se zaklenjena
vrata z napisom ,Knjigovodstvo®: tam
smo  napravili Cedno skladisée za
blago.

Leto dni je minilo, in tedaj je stal
prvi¢ pred hifnimi vrati lasten tovor-
nj avto.

In druero leto dni je minilo, ko mi

je nekof rekel gospod Rudolph: :Ce
ne bi bil imel vas, tovarii, ne bi bil
nikdar izvozil. Ali ne bi mogli po:
zabiti ono staro istorijo in mi postall
nekaj ved, kakor samo tovarii®sz

»Paf,e sem rekla, »danes je pozab-
ljiena,¢ Tako sem .~'1a, ker sem se
spomnila, kako mi je Ze enkrat®spol-
zela srefa med prsii.

Kadar postane dekle po majhnih
in velikih Zivljenjskilh viharjih Zena
in mati, je njene povesti konee, ker
je izpolnila svoj namen. lu tako kon-
¢am tudi jaz svojo povest — povest
male tajnice,

Konec

ALI OGLA

Male oglase socralnega enacaja ratunamo po
25 par za besedo, trgovske in podobne pa po
50 par 1a besedo. Preklicl in trRovsko-obri-
nitki oglasi, ki nimajo prodajnega znataja,
stanejo po 1 Din za besedo. — Za wsak mali
ogias |Je treba Se posebe] platati davek v
nesku 1°50 Din. Kdor Zeli odgovor, dostavo
po poiti all ée ima oglas &lfiro, mora dopla-
€ati Se 3 Din. — Mali oglasi se plafajo vedno

vaapre], in sicer po poitni nakagnici, po po- |

Stni poloinici na Gek.rabun sDrufinski ted-
niks uprava, Ljubljana 16.393, ali pa v znam-
kah obenem 7 narofilom

Vsoka beseda 256 abh 50 par, Davek 1V'50 Din.
Za $itro ali dajanje naslovov 3 Din. Majmanj
10 besed.

MOSKO KOLO dobro ohranjeno naprodal,
FPolzve se v upravi aDruZinskega tednikas,
CLOBOK IN UDOBEN OTROSKI VOZILEK,
dobro ohranjen, ugodno prodam, Ponudbe na
upravae pod =»Za gotovinoz

Take zadowvollni kaker so drugi bhoste tudi
Vi, ®e narofite prvovestno uro bpdilko &
sliko pretudefne Marije ¢ Brezil. [zdelava v
naravnibh barvah je tako okusna in liéna, da
bi Ze zato ne smela taka ura manjkati v
prav nobenl hidi, 8¢ posebna privialnost jJe
Marija, kI gleda izza Goréd pa nas. k| prl-
dakulemo njene tolaibe. Ure so okusno iz
delane, so trpeine In zelo pocenl. Prvovrstna
Din 107°=, Din 95— In Din 87—, Narotite
po dopisnicl & pavedbo natan®nega naslova,
Poéljem tnko] po poveetju. 8e priporola

Zdravko Rant, urar, Jesenice-Fuline.

OTROSKI VOZICK), posteljice. mizice, ogra
Jice, tricikljl itd, solidno lzdelano In pocent
pri S. Rebol] & drug, Ljubljana, Gosposvetska
cesta 13, Kolize).

Vsaka beseda 25 ali 60 par, Davek 150 Din
Za &ifro ali dajanje naslovov 3 Din. Hajmanj
10 besed.

AMNGLESK! KLOSET, rablien,
obranjen, kupim, Ponudbe =
podl W, C.e na upravo lista.
OTROSKI SPORTNI VOZICEK, prakticen in |
zloiljiv, dobro ohranyen, kupim za gotovine
all pa dam .v zamepo zanj globok udoben
otroski vorifek, Ponudbe na uprave pod
sFantiteks, - :

navedbo

Vsaka beseda 25 par, Davek 1°50 Din, Za Sifro
als dajanje naslovov 3 Din, Najman) 10 besed.
COSPODIENA, ‘minda, simpatitna, &ste pre-
teklosti, “trgovsko  naobraiena, & primernd
doto, ieli resnega znanja z inteligentnim go
spodom dobrega srea; radi pomanjkanja rna
nja, Blika zaieljena. Prednost driavol name
Béencl. Ponwdbe pod »Sreden zakons,

KATERI ZNACAJNI MLADENIC Cedne zo

nanjostl & eksistenco #elj resnegan enanja e

vendar dobro |
cene ‘

| KATERO SREKAMNO, SIMPATIGNDO DEKLE
| 2eli prijatelistva inteligentnega fanta? Cenk
| dopise prosim na uptave pod elepd duevis

DOPISOVATI ZELIM ¢ inteligentnim go
spodom  grednjih  let. Cenlene  ponudbe na
uprave sDruginskiga  teduikas  pod  ilro
slagvedrilos

e S

ISCEM SODELAVCA(KO) pri brezkonkuren®
nem podjetju s ca. Din 15.000. Cen). ponudbe
ni upravo lista pod &ifro sZadcitenoe Rl
VDOVA, OSAMLJEMA, 40 let, s pokojning,
Zeli dopizovat! 7 lskrenim osamljenim gospos
dom. Daopi i upravo lista pod sZimae,
A ! . . el T

VELIKT_ﬂﬁbF‘ rl\];-_rdfT '[-i;mu ¥ oupravi.
P, J{.. LJUBLJANA. Dviguite slike v opravi!
Planinka,

| vsaka heseda 25 par. Davek 1'50 Din, Za Sitro
| ali dajanje naslovev 3 Din. Naimani 10 besed
DVOSOBHO IMN TRISOBNO STANOVANJIE se
ible za tako] alj poznele, Ponudbe na oglasni
oddelek »Dru¥inskega tednikae pod »Zradnot.
STANOVAMNJE £ malih sob in pritiklin 18dem
ea 1. maj. Ponudbe pod »450 Dins na upravo
sDruZinskega tr‘rlnik:[_"_._ =

ERDSOBND STANOVANJE rn dve pachl —
oiddanm. Dolenjzska ecesta 8t 81

Vsaka beseda 25 par. Davek 1°50 Din. Za fitro
alk dajanje naslovov 3 Din. Majman] 10 besed.

UCENKO sprejme fina &ivilja, Hrana v hisi,
stanovanje bi morala fmeti zuna), Naslov ¥
upravi Drufinskega tednika.

i5letna deklica poltenih starécy se ol IF

in k1l sl Je Ze sam sluRil denar
ponudbe, plsane z roko. Je poslati na oglas
ni oddelek »D. t.e pod Eifro »20 let. Na po-
nudbe ne odgovarjnmo

PRODAJALKA MESANE STROKE tudl feler
nine. pridon In poftena. 0e alufbo Gre ka
morkolt tudi ¥ pomot gaspodingi Dopige pro
3im  nnnprave pod Sifre aReerper 200,

Kozmelika
BARVANJE LAS m ved potrebno pri stro
kovnjakih. ker & jih » Oro-barve za lase, ki
Jo dobite v ¢rnl. rlavl, tewnorjavi o svetlo
riavi In plavi barvk. lahke v=akdo sam barva
In Je postopek zelo enostnven inp sthlnost
harve eajnméena I parnitura z

stane Dig 30°= Po poiti razpodilla parfume
rila Nobilior * Zagieh. lliea 24 ¥

IZPADANJE LAS IN PRﬂle.J-[lrr[lrlrm BRINO
tnano sredstvo Vaoda iz kopriv Lasje posta
nejo spet bujnl. vene se jun lesk I pogta

Neanoninne

na teden uporabijate, 1 stekleniea ¢ navod)
lom stane Din 30°'— — Po podti razpobilis
parfumerija Nobillor. Zagreb. [lica 84

ESENCA 1Z KOPRIV j¢ f¢ davno preizkudeno
najboljfe in najzanesijivejie  sredstvo proti
spriljajem in lgpadanju lns Slabi in zanemar
jent lasje dobe v pajkrajéem Casw mladostno

vzorno mladenko prijetne gupanjostl, mirno
in dobrosréne, Doplse pod znatko »Zelim
blage duiee.

bujnost in lesk Steklenica ¢ oavodilom Din
80°=, = Narofa se priz Nobllior parfumerijl,
Zagreb, llica 84

[zdaja za konzoreij »DruZinskega tednikac K. BraluZa, novinar, Odgovarja Hugo Kern, novinar. Tiska tiskarna Merkur d. d. v Ljubljani: za tiskarno odgovaria O. Mihalek, val v Liubljani.

ucitt Bivanja. Gre tudi na deielo. Naslov se
igzve v apravi  sDrofinekepa  tednikas

CLOVEKA Z MALO MATURD ali podobno
izobrazbo, ¢ ne ved kor 20 leti. 1ifemo Ea
teink trgovski posel, Bil! mora skromnth
starfey, poln volje in poguma — skratka
Clovek, ki ol ena v wvsaki prililki pomagati '

aavodilom |

nejo popolnoma edravi, ¢e Jo redno’ dvakrat



